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the Ayutthaya Kingdom, and can be seen and appreciated by anyone who is interested. 








เพ ชร บ ุ ร ี ห ร ื อ เร ี ย ก ส ั ้ น ๆ ว ่ า เม ื อ ง เพ ชร เป ็ น เม ื อ ง เก ่ า แก ่ ท ี ่ ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ อ ั น ย า ว น า น น ั บ 
พ ั น ป ี จ า ก ห ล ั ก ฐา น ท า ง โบ ร า ณ ค ด ี บ ่ ง บ อ ก ถึ ง ค ว า ม เป ็ น ชุ ม ชน ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ท ว า ร ว ด ี แล ะ ใน ส ม ั ย ส ุ โข ท ั ย 
จ น ถึ ง ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ได ้ ป ร า ก ฏ ห ล ั ก ฐา น ชั ด เจ น ว ่ า เพ ชร บ ุ ร ี เป ็ น เม ื อ ง ส ํ า ค ั ญ ใ น ด ิ น แด น ภา ค ต ะ ว ั น ต ก แล ะ 
เป ็ น ห ั ว เม ื อ ง ห น ้ า ด ่ า น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ใ น ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ม ี ก ษั ต ร ิ ย ์ ป ก ค ร อ ง ส ื บ เน ื ่ อ ง ก ั น ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค ์ ด ้ ว ย เห ต ุ น ี ้ 
เพ ชร บ ุ ร ี จ ึ ง เป ็ น น ค ร ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ซึ ่ ง ป ร า ก ฏ ใน ร ู ป โบ ร า ณ ส ถา น โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ต ล อ ด จ น ง า น 





ศิ ล ป ก ร ร ม ท ี ่ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ ไ ด ้ ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ ผล ง า น ไว ้ อ ย ่ า ง ท ร ง ค ุ ณ ค ่ า 
จ ว บ จ น ส ม ั ย ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ เพ ชร บ ุ ร ี ได ้ เป ล ี ่ ย น บ ท บ า ท จ า ก เม ื อ ง ย ุ ท ธ ศา ส ต ร ์ ม า เป ็ น เม ื อ ง ท ี ่ 
ป ร ะ ท ั บ แป ร พ ร ะ ร า ช ฐ า น ขอ ง พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ถึ ง ส า ม ร ั ช ก า ล ด ้ ว ย ก ั น ค ื อ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า 





เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แล ะ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 

ป ร ะ จ ั ก ษ์ พ ย า น ท ี ่ เป ็ น ร ู ป ธร ร ม ท ี ่ ย ั ง ค ง อ ย ู ่ ค ื อ พ ร ะ ร า ช ว ั ง ส ํ า ค ั ญ ส า ม แห ่ ง อ ั น ได ้ แก ่ พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี 3 

พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ แล ะ พ ร ะ ร า ชน ิ เว ศ น ์ ม ฤ ค ท า ย ว ั น ' 
น อ ก จ า ก น ี ้ น ั ก ว ิ ชา ก า ร บ า ง ท ่ า น ได ้ ให ้ ส ม ญา น า ม ก ั บ เม ื อ ง เพ ชร ว ่ า “อ ย ุ ธ ย า ท ี ่ ย ั ง ม ี ชี ว ิ ต ” (Living 

Ayutthaya) ท ั ้ ง น ี ้ เพ ร า ะ เพ ชร บ ุ ร ี ม ี ห ล า ย ส ิ ่ ง ห ล า ย อ ย ่ า ง ท ี ่ ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั บ ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า แต ่ ค ว า ม 

ร ุ ่ ง เรื อ ง แห ่ ง ก ร ุ ง ศ จ ี อ ย ุ ธ ย า ได ้ ด ั บ ส ล า ย ไป พ ร ้ อ ม ก ั บ ไฟ ส ง ค ร า ม ไท ย - พ ม ่ า เม ื ่ อ ก ว ่ า ส อ ง ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ ผ่ า น ม า 


เห ล ื อ เพ ี ย ง ร ่ อ ง ร อ ย ท ี ่ เล ื อ น ล า ง ท ว ่ า ท ี ่ เพ ชร บ ุ ร ี แห ่ ง น ี ้ ย ั ง ค ง พ บ เห ็ น ว ั ด ว า อ า ร า ม ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง า น ศิ ล ป ก ร ร ม 





แล ะ ห ล ั ก ฐา น ท ี ท ี ่ แส ด ง ถึ ง ค ว า ม ร ุ ่ ง โร จ น ์ ม า ต ั ้ ง แต ่ ค ร ั ้ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ห ร ื อ ก ่ อ น ห น ้ า น ั ้ น ห ล ง เห ล ื อ ให ้ อ น ุ ชน ” 2 





ร ุ ่ น ห ล ั ง ได ้ ส ั ม ผ ั ส แล ะ ร ํ า ล ึ ก ถึ ง ต ร า บ จ น ท ุ ก ว ั น น ี ่ 


Phetchaburi, whose short name is Muangphetch, is an ancient city having a 
very long history. The archaeological evidence suggests that the community existed 
since the Dvaravati Period. The evidence clearly shows that during Sukhothai and 
Ayutthaya Periods, Phetchaburi was an important city in the West, a fortified frontier 
of the Ayutthaya Kingdom against the Burmese. A lineage of Kings ruled this historical 
city. The history of Phetchaburi has been found in the remains and antiques, not to 
mention the valuable works of art handed down from its ancestors to the present 
generation. 


In the Rattanakosin Period, Phetchaburi has changed its role from a strategic 
city to a town full of natural beauty, a seaside resort and a place to take a pleasant 
journey to. The three Kings of the Rattanakosin Period, King Rama the Fourth, Fifth, 
and Sixth found their retreats here. They built the three palaces: Phranakhonkhiri, 
Phraramrajanivet, Phrarajnivesmarugadayawan in Phetchaburi. 


Phetchburi has been nicknamed by some scholars as the “Living Ayutthaya” 
because the town has many things similar to the Ayutthaya City which was almost 
completely destroyed after the Thai-Burmese War over two hundred years ago. The 
prosperity of Ayutthaya inthe past now seems blurred and dim. However, in Phetchaburi, 
the»Ayutthaya temples, art and structures are live evidence of the past prosperity of 








พ ร ะ พบ ค ร ด ี จ ี ห ร ื อ เข า ว ั ง เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ 


ขอ ง เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง พ ร ะ ร า ช ว ั ง แห ่ ง แร ก ใน ห ั ว 


เม ื อ ง ใน ส ม ั ย ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า ฯ 
โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ เพ ื ่ อ เส ด ็ จ แป ร 
พ ร ะ ร า ช ฐ า น พ ั ก ผ่ อ น พ ร ะ อ ิ ร ิ ย า บ ถ 

















พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี 

“เข า ว ั ง ” จ ั ด เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ึ ่ ง ด ง า ม น ่ า ชม ท ั ้ ง ด ้ า น ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ศิ ล ป ก ร ร ม ท ี ่ อ ย ู ่ ร ่ ว ม ก ั น 
อ ย ่ า ง ก ล ม ก ล ื น แล ะ ท ี ่ น ่ า ส น ใจ เป ็ น พ ิ เศ ษ ค ื อ ล ั ก ษ ณะ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ท ี ่ ผสม ผสาน ร ะ ห ว ่ า ง ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม 
ต ะ ว ั น ต ก แบ บ น ี โอ ค ล า ส ส ิ ก ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ไท ย แล ะ จ ี น จ น เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ เฉ พ า ะ 

ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน เพ ชร เก ษ ม (ท า ง เข ้ า ต ั ว เม ื อ ง ) ห ่ า ง จ า ก ท า ง แย ก เพ ชร เก ษ ม 
ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร ์ 

ก า ร ขึ ้ น ชม เข า ว ั ง ท ํ า ได ้ ส อ ง ว ิ ธี ค ื อ 

1. เด ิ น ขึ ้ น เข า ว ั ง เป ็ น ว ิ ธี ท ี ่ ใช ้ ก ั น ม า แต ่ เด ิ ม แม ้ จ ะ ต ้ อ ง เห น ื ่ อ ย ส ั ก ห น ่ อ ย แต ่ ก ็ ได ้ ใก ล ้ ชิ ด ธร ร ม ชา ต ิ 
ซึ ่ ง น อ ก จ า ก จ ะ อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย แม ก ไม ้ น า น า พ ั น ธุ ์ โด ย เฉ พ า ะ ล ั ่ น ท ม ไท ย ท ี ่ บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง ส ่ ง ก ล ิ ่ น ห อ ม ใน ฤดู ร ้ อ น 
ย ั ง ม ี ฝูง ล ิ ง ให ญ่ น ้ อ ย เจ ้ า ขอ ง ถิ ่ น อ อ ก ม า ท ั ก ท า ย แล ะ ต ้ อ น ร ั บ ผู ้ ม า เย ื อ น อ ย ู ่ ต า ม ร า ย ท า ง ด ้ ว ย ข้ อ ค ว ร ร ะ ว ั ง ก ็ 
ค ื อ ไม ่ ค ว ร น ํ า ถุ ง อ า ห า ร แล ะ เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม ขึ ้ น ไป แล ะ ไม ่ ค ว ร แห ย ่ ล ิ ง เพ ร า ะ อ า จ จ ะ ถู ก ล ิ ง ท ํ า ร ้ า ย ได ้ 

2. ขึ ้ น ร ถ ร า ง ไฟ ฟ้า ห ร ื อ เค เบ ิ ล ค า ร ์ ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร ค ว า ม ร ว ด เร ็ ว 

เว ล า เป ิ ด บ ร ิ ก า ร จ ั น ท ร ์ - ศ ุ ก ร ์ เว ล า 08.15-17.00 น . เส า ร ์ - อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า 08.15-17.30 น . 

อ ั ต ร า ค ่ า บ ร ิ ก า ร ผู ้ ให ญ่ ขึ ้ น - ล ง ค น ล ะ 50 บ า ท เด ็ ก ขึ ้ น - ล ง ค น ล ะ 30 บ า ท (ร า ค า น ี ้ ร ว ม ค ่ า 
เข ้ า ชม พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ) 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

ห ม ู ่ ร า ชม ณ เ ฑ ี ย ร ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ย อ ด เข า ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เพ ชร ภู ม ิ ไพ โร จ น ์ 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ป ร า โม ท ย ์ ม ไห ส ว ร ร ค ์ พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เว ช ย ั น ต ์ ว ิ เช ี ย ร ป ร า ส า ท พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ร า ช ธ ร ร ม ส ภา แล ะ ห อ 
ชั ชวา ล เว ี ย ง ชั ย ภา ย ใน พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เพ ชร ภู ม ิ ไพ โร จ น ์ แล ะ พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ป ร า โม ท ย ์ ม ไห ส ว ร ร ค ์ จ ั ด เป ็ น พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น 
จ ั ด แส ด ง เค ร ื ่ อ ง ร า ชู ป โภ ค ขอ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 แล ะ ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 

พ ร ะ ธา ต ุ จ อ ม เพ ชร ต ั ้ ง อ ย ู ่ ย อ ด เข า ล ู ก ก ล า ง เป ็ น พ ร ะ เจ ด ี ย ์ ขน า ด ให ญ่ ส ี ขา ว พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า ฯ โป ร ด ให ้ บ ู ร ณะ พ ร ะ เจ ด ี ย ์ อ ง ค ์ เก ่ า ซึ ่ ง ม ื อ ย ู ่ ก ่ อ น แล ้ ว อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ 
ม า บ ร ร จ ุ ไว ้ ภา ย ใน แล ะ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า “พ ร ะ ธา ต ุ จ อ ม เพ ชร ” 

ว ั ด พ ร ะ แก ้ ว น ้ อ ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ย อ ด เข า ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ว ั ด ใน เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น 
เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ ว ั ด พ ร ะ แก ้ ว ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง ส ิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ชม ได ้ แก ่ 

- เจ ด ี ย ์ แด ง ป ร า ง ค ์ จ ต ุ ร ม ุ ข ท า ส ี แด ง ท ั ้ ง อ ง ค ์ 

- พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ม ี ส ั ด ส ่ ว น ง ด ง า ม แล ะ ม ี ห น ้ า บ ั น เป ็ น ง า น ป ู น ป ั ้ น ร ู ป ต ร า พ ร ะ ม ห า พ ิ ชั ย ม ง ก ุ ฎ ซึ ่ ง เป ็ น 
ต ร า ป ร ะ จ ํ า ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า ฯ จ ั ด เป ็ น ง า น ป ู น ป ั ้ น ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ชิ ้ น ห น ึ ่ ง ขอ ง เม ื อ ง เพ ชร 

- พ ร ะ ส ุ ท ธ เ ส ล เจ ด ี ย ์ เป ็ น เจ ด ี ย ์ ห ิ น อ ่ อ น ส ี เท า อ ม เข ี ย ว ท ี ่ ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง อ ั น น ่ า ท ึ ่ ง ค ื อ เม ื ่ อ 
ส ล ั ก ห ิ น อ ่ อ น เป ็ น ชิ ้ น แล ้ ว เส ร ็ จ ท ี ่ เก า ะ ส ี ชั ง ได ้ น ํ า ล ง เร ื อ ม า ป ร ะ ก อ บ ให ม ่ บ น เข า ว ั ง แห ่ ง น ี ้ 

ห า ก ต ้ อ ง ก า ร เข ้ า ชม เป ็ น ห ม ู ่ ค ณะ ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล ได ้ ท ี ่ พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี 
โท ร . 0-3240-1006 แล ะ 0-3242-5600. 
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Phranakhonkhiri 


The palace is considered beautiful with ล blend of natural beauty and art. One 
interesting thing about the architectural design of the palace buildings is the mix of 
neoclassical, Thai, and Chinese style which is rather unigue. 


Location and Route 

Itis located on Phetkasem Road, about one kilometer from the junction, the entrance 
to the town. There are two ways to ascend the hill: 

Walking up 

Though it might be a little bit tiring, a traditional way to enjoy and be close to the 
nature, is to walk up the stone path at the front. Aside from the vegetation especially the 
lantom, plants which cover most areas of the hill and when in full bloom during summer will 
produce sweet smelling flowers, a horde of monkeys inhabiting the hill usually come out 
along the path to great visitors. One caution is that the visitors should not carry along with 
them food bags or drinks. The monkeys might harm them if they are hungry, agitated, or 
disturbed. 

Taking the cable car 

For a visitor who wants quick access, the cable car service is open from 8:15 a.m. 
to 5:00 p.m. on weekdays and from 8:15 a.m. to 5:30 p.m. on weekends. The fares which 
include the admission fee to visit the museum are 50 baht for adults and 30 baht for 
children. 

Interesting things: 

The group of the royal residence on the western side of the hill. It consists of the 
Phetchphoomphairot Building, Pramotmahaisawan Building, Wetchayanwichienprasat 
Building, Ratchathammasapha Building and Hor Chatchawanwiengchai Observatory. 
The main residence, Phetchphoomphairot and Pramotmahaisawan Buildings are now 
the museum displaying the valuable objects and utensils belonging to King Rama the 
Fourth and the Fifth. 


Phrathatjomphet 

It is the big white pagoda situated on the middle peak of the hill. King Mongkut 
renovated the old pagoda, which was there before, by making it bigger and later some 
Buddha relics were enshrined here. 


Wat Phrakaewnoi 

It was situated on the eastern peak of the hill, and was constructed traditionally as 
the temple in the palace precinct, similar to Wat Phrakaew of the Grand Palace in Bangkok. 
Here the interesting things are: Jedeedaeng, the red square-based pagoda. The ordination 
hall. The hall is a small beautifully symmetrical structure. The stucco at the gables is said 
to be a masterpiece of Phetchaburi. The design is in the pattern of King Mongkut’s emblem, 
Phichai Mongkut or the conquering crown. Phra Sutthasela Chedi. The pagoda was built 
from greenish gray marble. An amazing thing about this is that the marble was first sculptured 
into pieces to make a pagoda at Ko Srichang, an island of the coast of Pattaya, a well- 
known seaside resort on the eastern coast of the Gulf of Thailand. Then it was dismantled 
and transported to Phetchaburi, on the western coast of the Gulf, and reconstructed here. 


Thissimportant tourist attraction is also 
called‘Khao Wang, which is the symbol 
of Phetchaburi. It was the first country 
residence of the Kings of Ratanakosin 
mReriod.:King Rama the Fourth or King 
Möngkufbuilt the palace as his country 
retreat, 
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ว ั ด ม ห า ส ม ณา ร า ม 


ห ร ื อ ท ี ่ ร ู ้ จ ั ก ก ั น ใน น า ม “ว ั ด เข า ว ั ง ” เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ม า ก ่ อ น ก า ร ส ร ้ า ง พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี เม ื ่ อ ค ร ั ้ ง ท ี ่ พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ย ั ง ท ร ง ผนวช ได ้ เส ด ็ จ จ า ร ิ ก ไป ป ร ะ ท ั บ ท ี ่ ว ั ด แห ่ ง น ี ้ อ ย ู ่ เส ม อ ค ร ั ้ น เม ื ่ อ ท ร ง 
โป ร ด เก ล ้ า ให ้ ส ร ้ า ง พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี จ ึ ง ท ร ง โป ร ด ให ้ บ ู ร ณะ แล ะ ส ร ้ า ง เพ ิ ่ ม เต ิ ม จ น เส ร ็ จ ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ ท ร ง 
พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า “ว ั ด ม ห า ส ม ณา ร า ม ” 

ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ตั ้ ง อ ย ู ่ เช ิ ง เข า ว ั ง บ ร ิ เว ณ ไห ล ่ เข า ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ เป ็ น อ า ค า ร ท ร ง ไท ย ขน า ด ก ล า ง ห ล ั ง ค า ซ้ อ น ส อ ง ชั ้ น ม ุ ง ก ร ะ เบ ื ้ อ ง เค ล ื อ บ ม ี ช่ อ ฟ้า 
ใบ ร ะ ก า ห า ง ห ง ส ์ ภา ย ใน ม ี ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง ส ม ั ย ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ท ี ่ ง ด ง า ม แล ะ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง โด ย 
ข ร ั ว อ ิ น โข ่ ง เป ็ น ผู ้ ร ่ า ง แบ บ เป ็ น จ ิ ต ร ก ร ไท ย ค น แร ก ท ี ่ ใช ้ ว ิ ธี ก า ร เข ี ย น ภา พ แบ บ Perspective แล ะ แบ บ 
Bird's-eye view ล ั ก ษ ณ ะ จ ิ ต ร ก ร ร ม เข ี ย น ด ้ ว ย ส ี ฝุ ่ น เร ื ่ อ ง ร า ว ท ี ่ เข ี ย น เป ็ น ภา พ ก า ร ไป น ม ั ส ก า ร โบ ร า ณ 
ส ถา น ส ํ า ค ั ญ ต ่ า ง ๆ อ า ท ิ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ส ร ะ บ ุ ร ี พ ร ะ ป ฐ ม เจ ด ี ย ์ เป ็ น ต ้ น ท ั ้ ง ย ั ง ม ี ภา พ ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม 
ป ร ะ เพ ณี แล ะ ว ั ฒ น ธร ร ม ไท ย ต ั ้ ง แต ่ เก ิ ด จ น ต า ย ใน แต ่ ล ะ ต อ น ศิ ล ป ิ น ได ้ ส อ ด แท ร ก ว ิ ถี ชี ว ิ ต ไว ้ อ ย ่ า ง น ่ า ชม 

ก า ร เข ้ า ชม พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ส า ม า ร ถ ข อ อ น ุ ญา ต เข ้ า ชม ได ้ ท ี ่ เจ ้ า อ า ว า ส 


Wat Maha Samanaranı 


Known as Wat Khao Wang, the temple was built before the palace on the hill or 
Phranakonkhiri. Before ascending the throne, King Mongkut in his monkhood had 
always made a pilgrimage here. After the palace was built, he had the temple renovated 
and expanded. The temple then was named Wat Mahasamanaram. 


Location and route: 
It is located on the eastern shoulder of Khao Wang hill. 


Interesting things: 

The ordination hall is a medium-sized Thai-style house. The roof was built 
from ceramic tiles with the roof decorations such as chorfar at the top of the eaves, 
bairaka and hanghong on either side of the eaves. Inside the hall, there are beautifully 
painted murals of Bangkok-style of art. The murals were done by a famous artist 
called Khrua-in-khong. He was the first Thai artist who used the perspective and 
bird’s eye view techniques of drawing in Thai painting. The dust-colors were used. 
The murals depict people paying homage to ancient places of worship such as 
Phra Buddhabath Saraburi (the Buddha footprint image), Phra Pathom Chedi (the 
first pagoda). There are also murals depicting Thai traditions from one’s birth to the 
day he dies. In each episode, the Thai way of life is amazingly illustrated. 
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ถ้า เข า ห ล ว ง | 
เข า ห ล ว ง เป ็ น ภู เข า ขน า ด เล ็ ก ม ี ค ว า ม ส ู ง เพ ี ย ง 92 เม ต ร บ น เข า ม ี ถ้า ขน า ด ให ญ่ ชื ่ อ ว ่ า ถ้า เข า ห ล ว ง 
ห ร ื อ ถ้า ว ิ ม า น จ ั ก ร ี เป ็ น ถ้า ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ม า น า น เป ็ น ท ี ่ ร ู ้ จ ั ก ขอ ง ชา ว ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ด ั ง ป ร า ก ฏ ใ น 
บ ั น ท ึ ก ขอ ง ชา ว ย ุ โร ป ท ี ่ ได ้ ม า เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี เม ื ่ อ ร า ว 100 ป ี ก ่ อ น แล ะ ภา พ ขอ ง ถ้า แห ่ ง น ี ้ ย ั ง ป ร า ก ฏ ใน ง า น พ ิ ม พ ์ | 
ขอ ง อ ั ง ร ี ม ู โอ น ั ก ธร ร ม ชา ต ิ ว ิ ท ย า ชา ว ฝรั่ง เศ ส ซึ ่ ง ต ี พ ิ ม พ ์ เม ื ่ อ ป ี พ . ศ .2407 แล ะ ใน ส ม ั ย ท ี ่ ท ่ า น ส ุ น ท ร ภู ่ เด ิ น ， 
ท า ง ม า ท ี ่ เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ได ้ พ ร ร ณ น า ถึ ง ค ว า ม ง า ม ขอ ง ถ้า ไว ้ ใน น ิ ร า ศ เ ม ื อ ง เพ ชร เม ื ่ อ พ . ศ .2388 | 
ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง อ ย ู ่ ใน เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ห า ก ม า จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ เม ื ่ อ ต ร ง เข ้ า ส ู ่ ต ั ว เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ‚ 
ม า ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร เล ี ้ ย ว ช้ า ย ไป ต า ม ถนน ค ี ร ี ร ั ฐ ย า ป ร ะ ม า ณ 3 ก ิ โล เม ต ร ส า ม า ร ถ น ํ า ร ถ ไ ป จ อ ด 

บ ร ิ เว ณ ล า น จ อ ด ร ถ ห น ้ า ถ้า ได ้ 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

ถ้า ว ิ ม า น จ ั ก ร ี จ า ก ป า ก ถ้า ม ี บ ั น ได ล า ด ชั น ล ง ไป ร า ว 10 เม ต ร ภา ย ใน ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ง ด ง า ม ด ้ า น 
บ น เป ็ น ป ล ่ อ ง ขน า ด ให ญ่ ม ี แส ง ส ว ่ า ง ส ่ อ ง ล อ ด ล ง ม า ก ร ะ ท บ พ ื ้ น ถ้า เก ิ ด เป ็ น แส ง เง า ส ว ย ง า ม ท ํ า ให ้ อ า ก า ศ | 
เย ็ น ส บ า ย ไม ่ อ ั บ ชื ้ น ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ขน า ด ให ญ่ เป ็ น พ ร ะ ป ร ะ ธา น ใน ถ้า ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ | 
จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง โป ร ด เก ล ้ า ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น แล ะ ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ขน า ด ย า ว 14 เม ต ร น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง 
Жз... ะ ส ถู ป เจ ด ี ย ์ น ้ อ ย ให ญ่ เร ี ย ง ร า ย อ ย ู ่ ภา ย ใน ถ้า เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ส ่ ว น ให ญ่ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ต า ม | 
๊ พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ใน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แล ะ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ซึ ่ ง ท ร ง โป ร ด ป ร า น ค ว า ม ง า ม ขอ ง ถ้า เข า ห ล ว ง | 


Tham Khao Luang 


Khao Luang is a small hill about 92 meters in height. On the hill there is a big cave | 
called Tham Khao Luang or Tham Wimarn Chakri. It is ล famous cave well-known among 
Thais and foreigners. Around one hundred years ago, a report written by a European who 
had visited Phetchaburi and pictures of the cave were published in 1864 by a French- 
publisher. Also when Sunthornpoo, a great Thai poet traveled to Phetchaburi in 1845, 18 
he depicted the beauty of the cave іп his sonnet “Nirat Muangphetch”. | 


Tham Wimarn Chakri 

From the mouth of the cave, a steep staircase leads down to the bottom about ten | 
meters below. Inside many stalactites and stalagmites can be seen. On top is ล big hole 
where sunlight can pass through. The sunlight produces ล beautiful reflection when it touches 
the cave floor. The air inside is cool, not humid. A Buddha image in a sitting posture called 
Marawichai, meaning the conquering of devils, is the main Buddha image. King Rama the 
Fifth had it made. A reclining Buddha image about 14 meters long is also in the cave 
together with many smaller images and pagodas. Most of them were made according to 
King Rama the Fourth and the Fifth’s wills. Both Kings had very much appreciated the | 
beauty of the cave. | 
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ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า แต ่ เด ิ ม น ั น อ ง ค ์ พ ร ะ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ ก ล า ง แจ ้ ง แล ะ ได ้ ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ว ิ ห า ร ค ร อ บ 


อ ง ค ์ พ ร ะ ใน ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว | 
ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ เช ิ ง เข า ว ั ง ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ ใ ต ้ ค ่ อ น ม า ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ต ิ ด ก ั บ ว ั ด 

ส ร ะ บ ั ว ม ี ถนน ค ี ร ี ร ั ฐ ย า ต ั ด ผ่ า น ห น ้ า ว ั ด 4 
สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ү 


พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ก ่ อ อ ิ ฐ ถ ื อ ป ู น ม ี พ ุ ท ธ ล ั ก ษ ณะ ง ด ง า ม พ ร ะ พ ั ก ต ร ์ พ ร ะ เก ต ุ ม า ล า 
พ ร ะ ห ั ต ถ ์ ต ล อ ด จ น ล ว ด ล า ย ป ู น ป ั ้ น ท ี ่ พ ร ะ เข น ย ง า ม อ ว บ อ ื ่ ม ร ู ป แบ บ ศิ ล ป ะ อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย อ ง ค ์ พ ร ะ 
ม ี ขน า ด ย า ว 21 ว า 1 ศอก 1 ค ื บ 7 น ิ ้ ว ซึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท ี ่ ม ี ขน า ด ให ญ่ เป ็ น อ ั น ด ั บ 4 ขอ ง ป ร ะ เท ศ 
แล ะ ท ี ่ ฝ่า พ ร ะ บ า ท ได ้ เข ี ย น ล า ย ท อ ง : เป ็ น ภา พ ป ร า ส า ท พ ร ะ พ ร ห ม ฉั ต ร พ ร ะ ม ห า ม ง ก ุ ฎ บ า ต ร ค ณ โ ฑ 
th ส ั ง ข์ พ ร ะ ข ร ร ค ์ ช้ า ง ป ล า ถา ด ท อ ง พ ั ด ใบ ต า ล พ ั ด ห า ง น ก ย ู ง ด อ ก บ ั ว แก ้ ว 

ก า ร เข ้ า ชม พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ส ย า ส น ์ ภา ย ใน ว ิ ห า ร ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ขอ เข ้ า ชม ได ้ จ า ก เจ ้ า ห น ้ า ท ี ่ ซึ ่ ง อ ย ู ่ 


๊ ปริ เว ณ ด ้ า น ห น ้ า ว ิ ห า ร 
ง 


War Phra Buddhasaiyas 


Wat Phra Buddhasaiyas is also called Wat Phranorn or the temple of the 
reclining Buddha image. It is an interesting temple worth visiting and study. It is assumed 
that it was built in the Ayutthaya Period. In the past, the image was in the open but 
later, in the reign of King Mongkut, the hall was built to house it. 


Location and route f 
It is situated on the slope of Khao Wang hill in the southern east, next to Wat 
Srabua on Khirirathaya Street. 


Interesting things: 

The reclining Buddha image is made from masonry. It has graceful style with 
peaceful countenance. The halo, hands and the beautifully decorated stucco on the 
pillow are of the late-Ayutthaya style. The length of the image is about 42.67 meters. 
It is the fourth biggest reclining Buddha image in Thailand. The pattern on the soles of 
the feet are pictures of palaces, Brahma, tiered umbrellas, alms-bowls, water-pots, 
conches, double-edged daggers, elephants, fish, golden trays, palm fans, peacock- 
feature fans, and lotuses. 
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ว ั ด ส ร ะ บ ั ว 

เป ็ น ว ั ด เก ่ า แก ่ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า โบ ร า ณ ส ถา น บ ร ิ เว ณ ว ั ด ย ั ง ค ง ส ภา พ เด ิ ม แต ่ แร ก ส ร ้ า ง 
โด ย เฉ พ า ะ ล ว ด ล า ย ป ู น ป ั ้ น โบ ร า ณ อ ั น ง ด ง า ม จ ึ ง ม ี ผู ้ ก ล ่ า ว ว ่ า ห า ก ต ้ อ ง ก า ร ชม ง า น ป ู น ป ั ้ น ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ต ้ อ ง 
ม า ท ี ่ ว ั ด ส ร ะ บ ั ว 

ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ เช ิ ง เข า ว ั ง ท า ง ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ร ิ ม ถนน ค ี ร ี ร ั ฐ ย า ใก ล ้ ก ั บ ว ั ด พ ร ะ น อ น 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ | 

พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ม ี ขน า ด ก ร ะ ท ั ด ร ั ด ฐา น แอ ่ น โค ้ ง ผนัง ม ี เส า อ ิ ง ป ร ะ ด ั บ ห น ้ า บ ั น ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก 
ป ร ะ ด ั บ ล า ย ป ู น ป ั ้ น ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ท ร ง อ ส ู ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ล า ย ก น ก ช่ อ พ ุ ่ ม ห า ง โต ล ั ก ษ ณะ ล า ย ป ู น ป ั ้ น 
ค ล ้ า ย ก ั บ ล า ย ป ู น ป ั ้ น ห น ้ า บ ั น พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ว ั ด ให ญ่ ส ุ ว ร ร ณา ร า ม ภา ย ใน ม ี ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม แล ะ พ ร ะ ป ร ะ ธา น 
ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า 

พ ั ท ธ ส ี ม า ร อ บ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ท ํ า จ า ก ศิ ล า ท ร า ย แด ง จ ํ า ห ล ั ก ล า ย ต ั ้ ง ช้ อ น ก ั น 2 ใบ บ ร ิ เว ณ ฐา น 
เส ม า ม ี ป ู น ป ั ้ น ร ู ป ย ั ก ษ์ แล ะ ค น 12 MA แบ ก ใบ พ ั ท ธ ส ี ม า ท ั ้ ง ส ี ่ ท ิ ศ ฝี ม ื อ ส ก ุ ล ช่ า ง ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ท ี ่ ย ั ง ส ม บ ู ร ณ์ 
ล ั ด ขึ ้ น ไป ป ั ้ น เป ็ น ค ร ุ ฑ ชั ้ น ท ี ่ ส า ม ป ั ้ น เป ็ น ร ู ป ล า ย ก ร ะ จ ั ง แบ บ ด ั ้ ง เด ิ ม อ ่ อ น ช้ อ ย ง ด ง า ม ชั ้ น ท ี ่ ส ี ่ ป ั ้ น เป ็ น ร ู ป ด อ ก บ ั ว 
จ ั ด ว ่ า เป ็ น ศิ ล ป ะ ป ู น ป ั ้ น ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย ท ี ่ ง ด ง า ม ท ี ่ ส ุ ด แล ะ ห ล ง เห ล ื อ ให ้ เห ็ น แห ่ ง เด ี ย ว ใน เพ ชร บ ุ ร ี 


Wat Srabua ๒ 


It is one of the old temples in Phetchaburi built in the Ayutthaya Period. The 
ancient structure of the temple remains the same as when it was first built. Therefore, 
it is said that if anyone wants to see a specimen of the stucco of the Ayutthaya Period, 
they should come to Wat Srabua. 


Location and Route 

It is located on the eastern slope of Khao Wang hill on Khirirathaya Street next 
to Wat Phranorn. 
Interesting things: 

The ordination hall 

It is a small symmetrical hall with a curved base. The wall is decorated with 
pillars. The gable in the east is decorated with stucco in the pattern of God Narayana 
and a giant. The style of the stucco looks like the one on the gable of the ordination 
hall of Wat Yai Suwannaram. Inside the hall, there are paintings and the main Buddha 
image of the Ayutthaya style. 


The boundary 

The monastic boundary is marked with four pairs of sculptured sandstone leaves 
called sema in four directions. The bases of the stones are decorated with stucco 
made into the pattern of giants and people of twelve nationalities shouldering the 
stones. Above this pattern, the stucco is made into a graceful traditional krajang pattern. 
Above it is the pattern of lotus. The stucco is of the late Ayutthaya art style and is 
believed to be the only art of this type still left. 
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ว ั ด เข า บ ั น ได อ ิ ฐ 
E i 


ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ย อ ด เข า บ ั น ได อ ิ ฐ เป ็ น เข า ท ี ่ ส ู ง ท ี ่ ส ุ ด ใน ต ั ว เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า 
ที ่ ว ั ด แห ่ ง น ี ้ ม ี ง า น ป ู น ป ั ้ น ขอ ง ช่ า ง เม ื อ ง เพ ชร ท ี ่ ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า ง ด ง า ม ม า ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ร ว ม ท ั ้ ง ย ั ง ม ี เร ื ่ อ ง ร า ว แล ะ ส ิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
ห ล า ย อ ย ่ า ง ต า ม ป ร ะ ว ั ต ิ ก ล ่ า ว ว ่ า ว ั ด แห ่ ง น ี ้ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ด ้ า น ว ิ ป ั ส น า ก ร ร ม ฐา น ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ ก ็ เค ย เส ด ็ จ ม า 
ฝา ก ต ั ว เป ็ น ศิ ษ ย ์ ขอ ง ว ั ด น ี ้ 

ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ถนน เพ ชร เก ษ ม เล ี ้ ย ว ขวา จ า ก ถนน เพ ชร เก ษ ม ต ร ง ห ล ั ก ก ม .169 ไป ต า ม 
ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 3717 ว ั ด จ ะ อ ย ู ่ ท า ง ขวา ม ื อ ร ถ ย น ต ์ ส า ม า ร ถ ข ึ ้ น ไป บ น เข า ได ้ 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

ล ว ด ล า ย ป ู น ป ั ้ น ห น ้ า บ ั น พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ห น ้ า บ ั น ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก เป ็ น ภา พ ค ร ุ ฑ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ล า ย ก น ก เป ล ว 
พ ร ิ ้ ว ไห ว ซึ ่ ง ก ล ่ า ว ว ่ า ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ด ุ จ ด ั ่ ง ม ี ชี ว ิ ต ส ่ ว น ห น ้ า บ ั น ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก เป ็ น ภา พ ค ร ุ ฑ ย ื น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 
ล า ย ก น ก ช่ อ ห า ง โต ป ล า ย ส ะ บ ั ด เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ ด ้ า น ห น ้ า แต ่ ก า ร อ อ ก ล า ย จ ะ ไม ่ ล ะ เอ ี ย ด เท ่ า ด ้ า น ห น ้ า 

ถ้า ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ม ื อ ย ู ่ ด ้ ว ย ก ั น 3 แห ่ ง ก ็ ค ื อ ถ้า ป ร ะ ท ุ น เป ็ น ถ้า แร ก อ ย ู ่ ล ึ ก เข ้ า ไป ป ร ะ ม า ณ 30 เม ต ร แล ะ ม ี 
พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ เร ี ย ง ร า ย ภา ย ใน ถ้า ล ั ด ไป เป ็ น ถ้า พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ ต า ม ต ํ า น า น ก ล ่ า ว ว ่ า ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ 
เค ย เส ด ็ จ ม า ห า อ า จ า ร ย ์ แส ง แล ะ ได ้ ถวาย พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ห ้ า ม ส ม ุ ท ร ไว ้ ภา ย ใน ถ้า แห ่ ง น ี ้ 
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War Khac-Bandar-It 


Wat Khao-Bandai-lt is located on top of Bandai-lt hill which is the highest hill in Phetchaburi. It is 
assumed that it was built in the Ayutthaya Period. A very beautiful stucco made by Phetchaburi artisans can 
‚ be found here. It is an interesting temple with interesting stories to tell. In the past, the temple was well 
known for its meditation discipline. Phrachao Sua, an awesome king of the Ayutthaya Period, used to enroll 
as a student here. 
Location and Route 

From Phetkasem Road, turn right into Highway 3717 at Kilometer 169. The temple is on the right. 
A car can be parked up the hill. 

Interesting things: 

The stucco at the gables of the ordination hall 

The stucco on the gable in the East is in the pattern of a garuda on the background of the flame 
kanok pattern. It is said to be very lively as though it is real. The gable in the West has the pattern of a 
garuda on the background of a big-tailed kanok pattern, somewhat like the other side but not as detailed 
and elaborate. 

Cave 

There are tow important caves. Tham Pratoon (Tham means a cave) is the first cave, about 30 
meters deep. Buddha images are enshrined here along the cave. Next to it is Tham Phrachao Sua where 
the King once came to the cave on his journey to visit his teacher, Ajaan Saeng, according to the legend. 
The King gave the monk a Buddha image in the attitude of stopping relatives from quarrelling, or pang 
harm yard. 

The legend also tells a story about the chapel and the ordination hall of the temple. The locals call 
them bot mir noi mir luang or the Mistress Chapel and the Wife Ordination Hall. Between the two buildings, 
there is a pagoda which is supposed to be the husband's. No doubt, the spire of the pagoda is seen 
slanting towards the Mistress Chapel. 
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พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ (ว ั ง บ ้ า น ป ื น ) 


| Para Ramrajanivet 














พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น์ (ว ั ง บ ้ า น ป ื น ) 

เป ็ น พ ร ะ ร า ช ว ั ง แห ่ ง ท ี ่ ส อ ง ท ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต จ ั ง ห ว ั ด เพ ชร บ ุ ร ี พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ แป ร พ ร ะ ร า ช ฐ า น ใน ฤดู ฝน เป ็ น ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม แบ บ 
ย ุ โร ป โด ด เด ่ น ส ว ย ง า ม แต ่ ย ั ง ไม ่ ท ั น แล ้ ว เส ร ็ จ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ็ เส ด ็ จ ส ว ร ร ค ต เส ี ย ก ่ อ น ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ต ่ อ ใน แล ้ ว เส ร ็ จ ใน ป ี พ . ศ .2469 แล ะ ได ้ 
พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า “พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ ” 

ที ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ภา ย ใน จ ั ง ห ว ั ด ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี ร ิ ม ฝั่ง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง แม ่ น ้ ้ า เพ ชร บ ุ ร ี 
ห ่ า ง จ า ก พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี ป ร ะ ม า ณ 2 ก ิ โล เม ต ร ม ี ถนน ด ํ า ร ง ร ั ก ษ์ ผ่ า น พ ร ะ ร า ช ว ั ง ท า ง ท ิ ศ เ ห น ื อ ถนน 
ร า ชด ํ า เน ิ น ผ่ า น ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก โด ย เป ิ ด ให ้ เข ้ า เฉ พ า ะ ป ร ะ ต ู ท า ง ท ิ ศ เ ห น ื อ 

ส ิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ศร เพ ชร ป ร า ส า ท เป ็ น พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก เพ ี ย ง ห ล ั ง เด ี ย ว ขอ ง พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ อ า ค า ร 
ภา ย น อ ก ด ู เร ี ย บ ง ่ า ย แต ่ ม ี ร ู ป ท ร ง แล ะ ก า ร ต ก แต ่ ง ท ี ่ ง ด ง า ม แป ล ก ต า น ่ า ชม เน ื ่ อ ง จ า ก พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า ฯ ม ี พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ให ้ ก ่ อ ส ร ้ า ง ใน ร ู ป แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ย ุ โร ป แบ บ โม เด ิ ร ์ น ส ไต ล ์ โด ย 
ย ่ อ ส ่ ว น ม า จ า ก พ ร ะ ร า ช ว ั ง ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า ว ิ ล เฮ ิ ร ์ ม ไก ร เซ อ ร ์ แห ่ ง ป ร ะ เท ศ เย อ ร ม ั น โด ย ม ี ม ิ ส เต อ ร ์ ค า ร ์ ล ด อ ร ิ ่ ง 
(Karl Dohring) ส ถา ป น ิ ก ชา ว เย อ ร ม ั น ซึ ่ ง เค ย ร ั บ ร า ช ก า ร อ ย ู ่ ก ร ม ร ถ ไ ฟ เป ็ น ผู ้ ร ั บ ผิ ด ชอบ ก า ร อ อ ก แบ บ 
ต า ม พ ร ะ ก ร ะ แส ร ั บ ส ั ่ ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม แบ บ บ า โร ก (Baroque) แล ะ แบ บ อ า ร ์ ท น ู โว 
(Art Nouveau) ซึ ่ ง เป ็ น ค ว า ม น ิ ย ม ขอ ง เย อ ร ม ั น ใน ส ม ั ย น ั ้ น 

แบ บ แผ น ขอ ง อ า ค า ร เป ็ น ร ู ป ส ี ่ เห ล ี ่ ย ม ผื น ผ้า ล ้ อ ม ส ว น ห ย ่ อ ม ม ี ส ร ะ น ้ ้ า พ ุ อ ย ู ่ ต ร ง ก ล า ง ค ว า ม โด ด เด ่ น 
อ ย ู ่ ท ี ่ ร ู ป แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง แบ บ เร ขา ค ณิ ต แล ะ ก า ร ใช ้ ส ี ส ั น ขอ ง เส า แต ่ ล ะ ต ้ น ก ั บ ผนัง ห ้ อ ง ให ้ แล ด ู 
ค ล า ส ส ิ ก ม ี บ ั น ได เว ี ย น ค ู ่ ขึ ้ น ส ู ่ ชั ้ น บ น ล ั ก ษ ณ ะ ว น เข ้ า ห า ก ั น เป ็ น ร ู ป ด อ ก จ ิ ก ร า ว บ ั น ได แต ่ ล ะ ด ้ า น ม ี ต ุ ๊ ก ต า 
ก ร ะ เบ ื ้ อ ง ร ู ป เด ็ ก ใน อ ิ ร ิ ย า บ ถ ต ่ า ง ๆ ป ร ะ ด ั บ ไว ้ 

น อ ก จ า ก น ี ้ พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ห ล ั ง น ี ้ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ส น า ม แบ ด ม ิ น ต ั น แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
จ ุ ด เด ่ น ขอ ง พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ห ล ั ง น ี ้ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ค ื อ ก า ร ต ก แต ่ ง ภา ย ใน ห ้ อ ง ซึ ่ ง น า ย ช่ า ง ได ้ พ ล ิ ก แพ ล ง ให ้ แต ่ ล ะ 
ห ้ อ ง ม ี ร ู ป ล ั ก ษ ณ์ แต ก ต ่ า ง ก ั น ท ั ้ ง ส ี ส ั น แล ะ ว ั สด ุ ท ี ่ ใช ้ 

พ ร ะ ร า ม ร า ชน ิ เว ศ น ์ เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น จ ั น ท ร ์ - ศุ ก ร ์ ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 08.00 - 16.00 น . เส า ร ์ - 
อ า ท ิ ต ย ์ ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 08.00 - 16.30 น . 

ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด ท ห า ร บ ก เพ ชร บ ุ ร ี โท ร . 0-3242-8506 

ค ่ า ธร ร ม เน ี ย ม เข ้ า ชม ชา ว ไท ย : ผู ้ ให ญ่ 20 บ า ท เด ็ ก 10 บ า ท 

ชา ว ต ่ า ง ชา ต ิ : 50 บ า ท 
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Phra Ramrajanivet 


It is the second palace located in Phetchaburi Province. King Rama the Fifth 
built this mansion as his rainy season retreat. Having European architectural design, 
the only building here is uniquely beautiful. Unfortunately, the King passed away before 
the palace was completed. The construction was, however, continued and completed 
by King Rama the Sixth in 1916. The King named his newly built. palace Phra 
Ramrajanivet. 


Location and Route 

It is located on the western bank of the Phetchaburi River in the precinct of 
Phetchaburi Army Camp, about two kilometers from Phranaknonkhiri. In the North is 
Damrongrak Street, and in the East Ratchadamneon Street. Visitors can only enter 
through the Northern Gate. 


Interesting things : 

Phrathinang Sornphetchprasat 

It is the only building in the palace. Outside the structure of the building, the 
landscape looks uniquely beautiful. It was the intention of the King to construct his 
palace in a modern European style of that time. The design of the palace, therefore, 
was like the palaces belonging to the Kaiser of Germany but smaller. The building is a 
combination of Baroque architecture and Nouveau Art which was popular at that time. 


The landscape plan on the ground includes the rectangular building, the 
mansion, in the center of a landscape garden. A spring is in the middle of the garden. 
The outstanding features are the geographical designs of the building, the classical 
interior design, the twin spiral staircases ascending towards each other looking like a 
club. The rails are decorated with ceramic dolls in different postures. The interior design, 
in particular, in each room is different according to the colors and materials used. 
There is a lot of space outside the palace. It is also the place where the first badminton 
court was built in Thailand. 
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ที ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ก ั บ แม ่ น ้ า เพ ชร บ ุ ร ี ด ้ า น ข้ า ง ต ิ ด ก ั บ ถนน น อ ก ส ่ ว น ด ้ า น ห น ้ า ต ิ ด 
. ถนน ด ํ า เน ิ น เก ษ ม 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

พ ร ะ ป ร า ง ค ์ ห ้ า ย อ ด ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า เด ิ ม เป ็ น เท ว า ล ั ย ใน ส ม ั ย ขอ ม ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ศิ ล า แล ง ภา ย ห ล ั ง ได ้ 
ร ้ า ง ไป แล ะ ก ล า ย เป ็ น ว ั ด ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า จ ึ ง ได ้ ม ี ก า ร บ ู ร ณะ ขึ ้ น ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ม ี ก า ร ก ่ อ อ ิ ฐ ฉา บ ป ู น ป ร ะ ด ั บ 
ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ฝี ม ื อ อ ั น ป ร า ณี ต ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ป ร า ง ค ์ อ ง ค ์ ให ญ่ ส ู ง 42 เม ต ร ล ้ อ ม ร อ บ ท ั ้ ง ส ี ่ ท ิ ศ ด ้ ว ย ป ร า ง ค ์ 
เล ็ ก ส ื ่ อ ง ค ์ ภา ย ใน บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ บ ร ร จ ุ ใน ส ถู ป ก ะ ไห ล ่ ท อ ง ใน ห น ึ ่ ง ป ี ท า ง ว ั ด จ ะ เป ิ ด ให ้ 
ป ร ะ ชา ชน เข ้ า ส ั ก ก า ร ะ เฉ พ า ะ ช่ ว ง เท ศก า ล ส ง ก ร า น ต ์ เท ่ า น ั ้ น 

พ ร ะ ว ิ ห า ร ห ล ว ง ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ ป ร ะ ธา น ท ร ง เค ร ื ่ อ ง ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า เป ็ น พ ร ะ ว ิ ห า ร ท ี ่ ง ด ง า ม 
แป ล ก ต า เน ื ่ อ ง จ า ก ไม ่ ม ี ไข ร า ห น ้ า บ ั น ส ่ ว น ช่ อ ฟ้า แล ะ ห า ง ห ง ส ์ เป ็ น ป ู น ป ั ้ น เท พ ชุ ม น ุ ม ม ี ภา พ ใบ ห น ้ า ย ั ก ษ์ 
ค ้ น ก ล า ง ใบ ร ะ ก า ป ั ้ น เป ็ น ล า ย ก น ก ป ู น ป ั ้ น ท ี ่ ห น ้ า บ ั น ท ํ า เป ็ น ส อ ง ต อ น ต อ น บ น เป ็ น ภา พ น า ร า ย ณ์ ส ี ่ ก ร 
ท ร ง ค ร ุ ฑ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ล า ย ก น ก ก ้ า น ขด อ อ ก ช่ อ เป ็ น ค ร ุ ฑ ร ่ า ย ร ํ า ต อ น ล ่ า ง เป ็ น ซุ ้ ม เร ื อ น แก ้ ว ม ี ภา พ 


เท พ พ น ม น ั ่ ง เร ี ย ง ก ั น เป ็ น แถว ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ป ั ้ น เป ็ น ภา พ เท ว ด า ย ั ก ษ์ แล ะ ส ั ต ว ์ ห ิ ม พ า น ต ์ ส ่ ว น ซุ ้ ม ห น ้ า ต ่ า ง 
PN 7..5 а 
แต ่ ล ะ ซุ ้ ม ม ี ล ว ด ล า ย ท ี ่ ไม ่ ซํา ก ั น 
a a г v & 0 = = 
ภา ย ใน ม ี ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ส ี ฝุ ่ น เต ็ ม ผนัง ท ั ้ ง ส ี ่ ด ้ า น ส ี ส ั น แจ ่ ม ชั ด เป ็ น ฝี ม ื อ ก า ร เข ี ย น ภา พ ขอ ง ศิ ล ป ิ น 
เม ื อ ง เพ ชร ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง 3 ท ่ า น ได ้ แก ่ ค ร ู ห ว น ต า ล ว ั น น า , ค ร ู เล ิ ศ พ ่ ว ง พ ร ะ เด ช แล ะ น า ย พ ิ ณ อ ิ น ฟ้า แส ง 
Ра = v v = Ya 6 
น อ ก จ า ก น ี ้ บ ร ิ เว ณ ล า น ด ้ า น ห น ้ า พ ร ะ ว ิ ห า ร ห ล ว ง ใน บ า ง โอ ก า ส อ า จ จ ะ ได ้ ย ิ น เส ี ย ง ป ี ่ พ า ท ย ์ เส ี ย ง 
бай) แล ะ เส ี ย ง บ อ ก บ ท ขอ ง ล ะ ค ร ชา ต ร ี ซึ ่ ง เป ็ น ศิ ล ป ะ ก า ร แส ด ง อ ั น เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ เฉ พ า ะ ถิ ่ น ท ี ่ ห า ชม 
ได ้ ย า ก ย ิ ่ ง ใน ป ั จ จ ุ บ ั น . 
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Wat Mahathatworawihan 


It is an ancient temple with dim evidence of its origin. Presumed to be built in 
the Sukhothai Kingdom, it houses many ancient shrines and valuable antiques. 
According to an ancient Thai belief, a great temple like Wat Mahathat located in the 
center of the town should become prosperous if Buddha relics were enshrined there. 
That was the reason-why Buddha relics were later deposited in the ancient pagoda of 
the temple. 


Location and Route 
It is located on the West bank of the Phetchaburi River on Damneon Kasem 
Street. 


Interesting things: 

Five-spire pagoda 

It was built from laterrite rocks as a Khmer’s place of worship. Later it was 
deserted and renovated as a Buddhist temple. The masonry and brickwork is elaborately 
and decoratively done. The biggest pagoda is 42 meters high and surrounded by four 
smaller pagodas in different directions. Inside the pagoda the Buddha relics are 
contained in a gilded casket. On the Thai New Year festival (between 13-15 April), it is 
open for the public to pay homage to the relics. 


Phra Viharnluang (or the Royal Chapel) 

The main Buddha image in the hall is of a dressing up Buddha image of the 
Ayutthaya period. The hall itself is uniquely beautiful, as it does not have eaves. The 
decorations at the top or chorfar, and along both sides of the eaves or hanghong are 
in stucco in the shape of angels, giant faces and kanok patterns. The decoration at the 
gable is in two parts. The upper part is in the pattern of the four-armed God Narayana 
riding the garuda. Below it is the Buddha image frame with a row of angels sitting 
underneath it. On top of the door, the decorated stucco is in the shape of gods, giants, 
and animals in the divine forests or himmapan. The decorated stucco on top of each 
window is made in different patterns. 


Inside the chapel, the murals are painted with dust colors on the four walls of 
the chapel. The murals are in vivid colors. They are the work of three famous artists of 
Phetchaburi: Khru Huan Taanwanna, Khru Lert Phuangphradech, and Naiphin 
Infarsaeng. 


Outside the chapel, on some occasion, you might hear music from a woodwind 
ensemble, and the voices of the narrators of a folk-play called Lakhon Chatree, a 
performance originated in the South, which now has become uniquely local and quite 
difficult to see. 


вы) 


ว ั ด พ ล ั บ พ ล า ชั ย 
Wat Phlabplachar 








ว ั ด พ ล ั บ พ ล า ชั ย 
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เป ็ น ว ั ด เก ่ า ท ี ่ น ่ า ชม อ ี ก ว ั ด ห น ึ ่ ง อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ ว ั ด ม ห า ธา ต ุ แล ะ แม ่ น ้ า เพ ชร บ ุ ร ี ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า ส ร ้ า ง ม า 


แต ่ ค ร ั ้ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า เล ่ า ก ั น ว ่ า แต ่ เด ิ ม ว ั ด น ี ้ เค ย เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ก อ ง ท ั พ ท ห า ร แล ะ ม ี พ ล ั บ พ ล า ขอ ง 
พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม แม ่ น ้ า เพ ชร บ ุ ร ี แล ะ ภา ย ห ล ั ง ได ้ ม ี ก า ร ส ร ้ า ง ว ั ด จ ึ ง ได ้ ต ั ้ ง ชื ่ อ ว ั ด ว ่ า พ ล ั บ พ ล า ชั ย 
อ ั น เป ็ น น า ม ม ง ค ล 
ที ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ตั ้ ง อ ย ู ่ ถนน ด ํ า เน ิ น เก ษ ม ใก ล ้ ก ั บ ว ั ด ม ห า ธา ต ุ 
สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
บ า น ป ร ะ ต ู แล ะ บ า น ห น ้ า ต ่ า ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ส ร ้ า ง จ า ก ไม ้ แก ะ ส ล ั ก เป ็ น ฝี ม ื อ ขอ ง ช่ า ง เม ื อ ง เพ ชร 
ท ี ่ แก ะ ส ล ั ก ล ว ด ล า ย ไว ้ อ ย ่ า ง ว ิ จ ิ ต ร ส ว ย ง า ม บ า น ป ร ะ ต ู ด ้ า น ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ท า ง ท ิ ศ เห น ื อ เป ็ น จ ผู 
ผล ง า น ก า ร แก ะ ส ล ั ก ขอ ง น า ย เล ิ ศ พ ่ ว ง พ ร ะ เด ช แก ะ เป ็ น ร ู ป ชา ด ก บ า น ป ร ะ ต ู ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ ใต ้ เป ็ น ผล ง า น ขอ ง “ \_ 
น า ย บ ั ว แล ะ พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ผ่ า น แก ะ ส ล ั ก เป ็ น ล า ย ก น ก ก ้ า น ขด 2 ชั ้ น บ า น ป ร ะ ต ู ด ้ า น ห ล ั ง แล ะ ด ้ า น เห น ื อ 
เป ็ น ผล ง า น ขอ ง น า ย ห ว า น ห อ ม ม า ล ั ย เป ็ น น ิ ย า ย ป ร ั ม ป ร า ใน ป ่ า ห ิ ม พ า น ต ์ บ า น ป ร ะ ต ู ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ ใ ต ้ 
เป ็ น ผล ง า น ขอ ง น า ย ห ล ้ า แก ะ เป ็ น ล า ย ก น ก เถ า 2 ชั ้ น 
ส ่ ว น บ า น ห น ้ า ต ่ า ง ท ุ ก บ า น เป ็ น ฝี ม ื อ ขอ ง น า ย เล ิ ศ พ ่ ว ง พ ร ะ เด ช ห น ้ า ต ่ า ง บ า น ท ี ่ อ ย ู ่ ต ร ง ก ล า ง แก ะ 


เป ็ น ร ู ป เท ว ด า ถื อ พ ร ะ ข ร ร ค ์ ส ่ ว น บ า น อ ื ่ น ๆ แก ะ เป ็ น ล า ย ด อ ก บ ั ว ป ั ท ม า ศ 


ง า น ป ู น ป ั ้ น ชุ ้ ม ป ร ะ ต ู พ ร ะ อ ุ โบ ส ถู เป ็ น ฝี ม ื อ ขอ ง น า ย แป ๋ ว บ ํ า ร ุ ง พ ุ ท ธ ช่ า ง ชั ้ น ค ร ู ท ่ า น ห น ึ ่ ง 
= ' a a ‚ Y & 
ขอ ง เม ื อ ง เพ ชร ป ั ้ น เป ็ น ภา พ เร ื ่ อ ง ร า ว ต อ น ต ่ า ง ๆ ใน บ ท ล ะ ค ร เร ื ่ อ ง ร า ม เก ี ย ร ต ิ ์ ม ี ค ว า ม อ ่ อ น ซ้ อ ย ง ด ง า ม ท ั ้ ง 
v Ж 
ร ู ป แบ บ ล ว ด ล า ย แล ะ ชั ด เจ น ด ้ ว ย เน ื ้ อ ห า ขอ ง ภา พ 


พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์ ห น ั ง ให ญ่ ห น ั ง ให ญ่ เห ล ่ า น ี ้ เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ใน จ ํ า น ว น ต ั ว ห น ั ง ก ว ่ า 200 ต ั ว ขอ ง ห ล ว ง 
พ ่ อ ฤทธิ์ อ ด ี ต เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด พ ล ั บ พ ล า ชั ย แก ะ เป ็ น ต ั ว ล ะ ค ร ใน เร ื ่ อ ง ร า ม เก ี ย ร ต ิ ์ จ ั ด ได ้ ว ่ า เป ็ น ต ั ว ห น ั ง ท ี ่ ม ี 
ค ว า ม ป ร า ณี ต ง ด ง า ม ป ั จ จ ุ บ ั น จ ั ด แส ด ง ต ั ว ห น ั ง ให ญ่ เก ื อ บ 40 ต ั ว ไว ้ ใน พ ร ะ ว ิ ห า ร ซึ ่ ง อ ย ู ่ ด ้ า น ข้ า ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ 
ผู ้ ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร ชม พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ แ ล ะ พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ห น ั ง ให ญ่ ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ขอ เข ้ า ชม ได ้ ท ี ่ เจ ้ า อ า ว า ส . 
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Wat Phlabplachar 


It is one of the old temples worth visiting, located next to Wat Mahathat and 
near the Phetchaburi River. It is presumed to have been built in the Ayutthaya Period. 
A legend is told that in the ancient time, an army camp was once located in the area; 
therefore a pavilion for the King was built at the edge of the river. Later the temple was 
built there, and was named after the word Plabpla, or in English, pavilion of the King. 


Location and Route 
It is located on Damneonkasem Street, not very far from Wat Mahathat. 


Interesting things: 
The ordination hall 
The door and window panels of the ordination hall are made from carved teak 00 
They were sculptured elaborately with delicate patterns by the Phetchaburi artisans, ” 9 
The door panel, at the eastern side of the front entrance, was carved Бу Nai Lert ~~ 
Phuangphradech in the pattern of different characters in the Chadok epic (a 
reincarnation episode of Lord Buddha). The other panel, the southern side, was the 
work of Nai Bua and Monk Phan, carved in the pattern of two layers of kanok style. At 
the back, the northern door panel was carved by Nai Wan Hormmalai in the pattern 
depicting the legend of Pa Himmapan, the divine forests. The southern door panel 
was carved into the pattern of a two-layer kanok by the artisan named Nai Lar. 





All the carved window panels are the work of Nai Lert Phungphradech. The 
panels of the middle window are in the pattern of angels holding double-edged daggers. 
On the other windows, the carvings are of the lotus patterns. 


The door facade of the ordination hall is decorated with stucco done by Nai 
Paew Bamrungput, one of the Phetchaburi experts. The graceful and distinct forms of 
the stucco patterns illustrate different episodes of the Ramayana epic. 


The shadow-puppet museum 

Most of the puppets displayed at the museum were part of the 200 puppets 
owned by the Abbot Rit, one of the former abbots of Wat Phlabplachai. The beautifully 
made puppets are characters in the Ramayana epic. They were beautifully made. 
About forty puppets are now on display in the chapel next to the ordination hall of the 
temple. Interested people can ask for permission for a visit to the museum and the hall 
from the abbot of the temple. 
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ชา ว เม ื อ ง เฟ ซี ร น ิ ย ม เร ี ย ก ล ั น ๆ : ว ่ า “ว ั ด ให ญ่ ” เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ส ร ้ า ง 


ก 0 000. ซึ ่ ง จ ะ เห ็ น ได ้ จ า ก ร ู ป แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม 
ล ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ต ่ า ง ๆ Өл พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ฯลฯ ซึ ่ ง ล ้ ว น 

. เก ี ่ ย ว ข้ อ ง ก ั บ ส ม เด ็ จ พ ร ะ สังฆราช (แต ง โม ) ซึ ่ ง เล ่ า ขา น เป ็ น ต ํ า น า น 
ส ื บ ต ่ อ ม า จ น ท ุ ก ว ั น น ี ้ 








اقا ن ااا وحم 
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ว ั ด ให ญ่ ส ุ ว ร ร ณา ร า ม 
ชา ว เม ื อ ง เพ ชร น ิ ย ม เร ี ย ก ส ั ้ น ๆ ว ่ า “ว ั ด ให ญ่ ” เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ส ร ้ า ง ม า ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ซึ ่ ง จ ะ เห ็ น 
ได ้ จ า ก ร ู ป แบ บ ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ต ่ า ง ๆ อ า ท ิ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ฯลฯ ซึ ่ ง ล ้ ว น เก ี ่ ย ว ข้ อ ง 
ก ั บ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ล ั ง ฆ ร า ช (แต ง ใม่ ) ซึ ่ ง เล ่ า ขา น เป ็ น ต ํ า น า น ส ื บ ต ่ อ ม า จ น ท ุ ก ว ั น น ี ้ 
ที ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน พ ง ษ์ ส ุ ร ิ ย า ห ่ า ง จ า ก ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ ม า ณ 1.5 ก ิ โล เม ต ร 
สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ม ี พ ร ะ ร ะ เบ ี ย ง ค ต ล ้ อ ม ร อ บ เป ็ น ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ท ร ง ไท ย ก ่ อ อ ิ ฐ ถื อ ป ู น ด ้ า น ห น ้ า ม ี ช่ อ ง 


ป ร ะ ต ู 3 บ า น ม ี ภา พ เข ี ย น ท ว า ร บ า ล ท ี ่ อ ่ อ น ช้ อ ย ง ด ง า ม ผนัง ด ้ า น ข้ า ง ก ่ อ ท ี บ ไม ่ ม ี ช่ อ ง ห น ้ า ต ่ า ง ต ั ว พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ а”. 


ย ก พ ื ้ น ส ู ง เป ็ น ฐา น 2 ชั ้ น ฐา น อ า ค า ร ภา ย น อ ก ย ก ม ุ ม ฐา น ให ้ ง อ น ขึ ้ น แบ บ ฐา น ท ร ง ส ํ า เภ า พ ร ะ ป ร ะ ธา น ใน พ ร ะ “ 
อ ุ โบ ส ถ เ ป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า อ ี ก อ ง ค ์ ห น ึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ ค ั น ธา ร ร า ษ ฎ ร ์ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า น ั ่ ง ขั ด 
ส ม า ธิ เพ ชร แล ะ ม ี ร ู ป ห ล ่ อ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช (แต ง โม ) ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า เป ็ น ป ร ะ ต ิ ม า ก ร ร ม ร ู ป เห ม ื อ น ค น จ ร ิ ง 
ชิ ้ น แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 

ส ่ ว น ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง เป ็ น ภา พ เท พ ชุ ม น ุ ม 5 ชั ้ น ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ก น อ ก จ า ก น ี ้ ง า น ป ู น ป ั ้ น 
ห น ้ า บ ั น ถื อ ได ้ ว ่ า ง ด ง า ม น ั ก เป ็ น ท ี ่ ชื ่ น ชอบ ขอ ง น ั ก ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ศิ ล ป ์ โด ย เฉ พ ่ า ะ ท ี ่ ห น ้ า บ ั น ด ้ า น ห ล ั ง ซึ ่ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ 
ก ั บ ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ป ั ้ น เป ็ น ร ู ป พ ร ะ น า ร า ย ณ์ เห ย ี ย บ อ ส ุ ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ล า ย ช่ อ พ ุ ่ ม ห า ง โต แต ก ช่ อ อ ่ อ น ห ร ื ้ ว 
ส ว ย ง า ม ม า ก ; 

พ ร ะ ร ะ เบ ี ย ง ค ต ม ี ท ั ้ ง ห ม ด 8 ห ล ั ง ห ล ั ง ค า เป ็ น จ ต ุ ร ม ุ ข ล ้ อ ม ร อ บ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ แล ะ ห น ้ า บ ั น ท ุ ก ด ้ า น 
ป ร ะ ด ั บ ล า ย เค ร ื อ เถ า ม ี เล ข 5 ไท ย ว า ง พ า ด เห น ื อ พ ร ะ ข ร ร ค ์ อ ย ู ่ ใต ้ พ ร ะ ม ห า พ ิ ชั ย ม ง ก ุ ฎ เบ ื ้ อ ง บ น เป ็ น แฉ ก 
ร ั ศ ม ี อ ั น ห ม า ย ถึ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ซึ ่ ง ท ร ง โป ร ด ป ร า น ว ั ด ให ญ่ ฯ แล ะ ท ร ง ม ี พ ร ะ ร า ช 
โอ ง ก า ร ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้ ว ั ด ให ญ่ ส ุ ว ร ร ณา ร า ม เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง ต ั ้ ง แต ่ ร . ศ .128 (พ . ศ .2452) 

ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ เป ็ น เร ื อ น ไม ้ ส ั ก ท ั ้ ง ห ล ั ง ห ล ั ง ค า แบ บ ม ุ ข ป ร ะ เจ ิ ด ต า ม ต ํ า น า น ก ล ่ า ว ว ่ า ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ เจ ้ า เส ื อ ก ษั ต ร ิ ย ์ แห ่ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ได ้ พ ร ะ ร า ช ท า น แด ่ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช (แต ง โม ) พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง ม ี 
พ ร ะ ศร ั ท ธา เล ื ่ อ ม ใส โด ย ได ้ ร ื ้ อ แล ้ ว น ํ า ม า ป ร ะ ก อ บ เป ็ น ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ท ี ่ ว ั ด ให ญ่ แห ่ ง น ี ้ ง า น ศิ ล ป ก ร ร ม ท ี ่ 
น ่ า ชม ได ้ แก ่ ห น ้ า บ ั น เป ็ น ล า ย ก น ก ช่ อ ห า ง โต ท ี ่ ม ุ ข ป ร ะ เจ ิ ด ป ร ะ ด ั บ ด ้ ว ย ส า ห ร ่ า ย ร ว ง ผึ้ง ห ั ว น า ค แส ด ง ถึ ง 
บ า ร ม ี ขอ ง ผู ้ ส ร ้ า ง ท ว ย ท ํ า จ า ก ไม ้ ท ั ้ ง แผ ่ น จ ํ า ห ล ั ก ล า ย ง ด ง า ม เร ี ย ก ว ่ า ท ว ย ห น ้ า ต ั ๊ ก แต น แล ะ บ า น ป ร ะ ต ู ขน า ด 
ให ญ่ จ ํ า ห ล ั ก ล า ย ก ้ า น ขด ห า ง โต ส อ ด แท ร ก ด ้ ว ย ล า ย พ ร ร ณ พ ฤ ก ษ า บ า น ห น ึ ่ ง ม ี ร อ ย แต ก ซึ ่ ง เล ่ า ก ั น ว ่ า ถู ก 
ท ห า ร พ ม ่ า ฟั น ด ้ ว ย ขวา น จ น เน ื ้ อ ไม ้ ขา ด ห า ย ไป . 
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War Yarsuwannaranm 


Local people of Phetchaburi refer to it as Wat Yai. It was built in the Ayutthaya Period, and the 
style of all the buildings reflects the architectural design of the period. The legend tells that the temple 
is connected to His Supreme Patriarch Tangmo, one of the heads of Buddhist monastery of the 
Ayutthaya Period. 

Location and Route: 

It is located on Phongsuriya Road, about 1.5 kilometers from the City Hall. 
Interesting things: 

The Ordination Hall 

It is a masonry work building of Thai architectural style. It has a surrounded portico and three 
entrances at the front. The paintings of guards on the door panels are considered very graceful. The 
building has no windows, and the base of the building is constructed higher from the ground into two 


~ levels with raised corners (or in the shape of a ship’s hull). The main Buddha image of the Ayutthaya 


style in the hall is in the attitude of conquering the devil. A statue of His Supreme Patriarch Tangmo is 
also there. It is believed to be the first sculpture of a real person in Thailand. 

The murals on the four walls are beautifully painted in the pattern of five layers of angels. 
Outside the hall, the stucco on the gables is considered elaborately and expertly done. The gables, in 
fact, are praised and admired by Thai art historians. The stucco on the back gable, next to the preaching 
hall, in particular, was made into God Narayana stepping on the demon. The background of the gable 
is in the pattern of graceful bunches of foliage. 

Phrarabiengkhot (or the portico) 

The roof of each portico is square. Its gable has a pattern of the crown with its beams all 
around. Under it is a Thai digital number five over a two-bladed dagger. It is the symbol of King Rama 
the Fifth who very much admired the temple, and decreed that the temple become one of the royal 
temples in 1909. 

The preaching pavilion 

The whole building with its pointed-roofed portico was built with teak. A legend was told that 
Phrachaosue, one of the formidable kings of the Ayutthaya Kingdom, donated the building to His 
Supreme Patriarch Tangmo, the highly revered priest at that time, who was a native of Phetchaburi. 
The building was dismantled from its location in Ayutthaya and reassembled here in Phetchaburi at 
Wat Yai. The interesting pieces of art at the pavilion are: The gables have the pattern of a bunch of 
big-tailed kanok, the name of a famous Thai design. At the pointed corners of the roof, the wood was 
carved into the pattern of seaweed, beehives and serpent heads. These are the symbols illustrating 
the great power and influence of the owner of the house. The roof supporters were made from the 
whole length of a log carved with an elaborate pattern called natakkataen or a locust face. The door 
panels are big and carved in the patterns of foliage and kankhodhangtoe or a coiled branch with a big 
tail. One panel has a big hole which is believed to be caused by the axe of a Burmese soldier when 
once the Burmese invaded Phetchaburi. 
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Wat ั ด เร ต เบ ค ค ค เด ห ด ค จ | | 








ว ั ด ก ํ า แพ ง แล ง 


เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง โบ ร า ณ ส ถา น แบ บ ขอ ม แล ะ เก ่ า แก ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า ส ร ้ า ง ม า แต ่ 
ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ชั ย ว ร ม ั น ท ี ่ 7 (พ . ศ . 1720 - 1780) ท ี ่ แผ ่ อ ํ า น า จ เข ้ า ม า ส ู ่ ด ิ น แด น ท า ง ภา ค ก ล า ง ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 
แล ะ เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี เป ็ น แห ล ่ ง ส ุ ด ท ้ า ย ท ี ่ แผ ่ อ ิ ท ธิ พ ล ม า ถึ ง ซึ ่ ง แส ด ง ให ้ เห ็ น ถึ ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ แล ะ ก า ร 
ต ั ้ ง ชุ ม ชน ม า แล ้ ว อ ย ่ า ง ย า ว น า น 

ที ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ถนน พ ร ะ ท ร ง ม ี ถนน โพ ธิ ์ ก า ร ้ อ ง ต ั ด ผ่ า น แน ว ก ํ า แพ ง ด ้ า น 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ว ั ด 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

ป ร า ส า ท แบ บ ขอ ม เป ็ น เท ว ส ถา น ขอ ม ส ม ั ย บ า ย น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ห ม ู ่ ป ร า ส า ท ห ร ื อ ป ร า ง ค ์ 5 ห ล ั ง 
ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ศิ ล า แล ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั น ม ี ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ท ี ่ เร ี ย ก ว ่ า โด ป ุ ร ะ ท ั ้ ง ส อ ง ด ้ า น โด ย ม ี ป ร า ง ค ์ ป ร ะ ธา น อ ย ู ่ ต ร ง ก ล า ง 
ลิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ค ื อ บ น ผนัง ศิ ล า ม ี ร ่ อ ง ร อ ย ง า น ป ู น ป ั ้ น ให ้ เห ็ น เป ็ น ฝี ม ื อ ขอ ง ช่ า ง พ ื ้ น เม ื อ ง ซึ ่ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ต ่ า ง 
จ า ก ป ร า ส า ท ขอ ม ท ี ่ พ บ ใน ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ ค ื อ จ ะ จ ํ า ห ล ั ก ห ิ น เป ็ น ล ว ด ล า ย ต ่ า ง ๆ 

ส ่ ว น ป ร า ง ค ์ ท า ง ด ้ า น ต ะ ว ั น อ อ ก ม ี ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ท า ง เข ้ า 4 ท ิ ศ แล ะ ป ร า ง ค ์ ด ้ า น ข้ า ง ท ิ ศ ใต ้ ม ี ซุ ้ ม 

ร ะ ต ู ท า ง เข ้ า 2 ด ้ า น ส ว น อ ิ ก า ต่ งด ้ า บ น ั ดา ต บ น ย ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ย ื น ซึ ่ ง เช ื ่ อ ได ้ ว ่ า ป ร า ง ค ์ ว ั ด ก ํ า แพ ง แล ง 


C ค ย เป ็ น ป ร า ง ค ์ ท า ง พ ุ ท ธ ศ า ส น า ม า ก ่ อ น 


Wat Kamphaenglaeng 


It is the oldest location of ancient Khmer structure found in Phetchaburi. 
Presumed to be built in the reign of King Chaiworaman the Seventh of the Khmer 
. Kingdom, whose power and influence pervaded through central Thailand and ended 

at Phetchaburi. The temple is evidence that the community has had a long history. 


Location and Route 
It is located on Phrasong Street. The Phokarong Street runs along the eastern 
wall of the temple. 


Interesting things: 

Khmer Castle 

It is a Khmer place of worship of Bayon reign. It consists of a group of five 
pagodas or prang built from laterite rocks. The main prang is in the center of the 
group. One fascinating thing is the stucco on its walls which reflects the work of local 
artisans. This is different from the Khmer castles found in the Northeast where different 
patterns on the walls were carved on the rocks. 


The eastern structure has entrances in four directions, while the southern one 
has only two. The stucco of the other two structures is in the pattern of standing 
Buddha images. It is, therefore, believed that this Khmer castle used to be a Buddhist 
temple. 
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ว ั ด เพ ชร พ ล ี 


ต า ม ต ํ า น า น เล ่ า ก ั น ว ่ า ว ั ด น ี ้ ต ั ้ ง อ ย ู ่ เม ื อ ง พ ร ิ บ พ ล ี เก ่ า เป ็ น เร ื ่ อ ง ท ี ่ เล ่ า ขา น ก ั น ม า พ ร ้ อ ม ก ั บ ต ํ า น า น 
เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี บ ร ิ เว ณ ด ั ง ก ล ่ า ว ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า เค ย เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง พ ร า ห ม ณ์ เพ ร า ะ ป ร า ก ฏ ห ล ั ก ฐา น 
ขอ ง เท ว ส ถา น ว ิ ห า ร โบ ส ถ ์ พ ร า ห ม ณ์ แล ะ เส า ซิ ง ช้ า ต ั ้ ง อ ย ู ่ ม ุ ม ก ํ า แพ ง ว ั ด 

ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ถนน เพ ชร พ ล ี ใก ล ้ ก ั บ ว ั ด ส น า ม พ ร า ห ม ณ์ 

สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 

พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ว ชิ ร ะ ป ร า ส า ท เป ็ น อ า ค า ร ท ร ง ไท ย ส อ ง ชั ้ น ส ร ้ า ง ด ้ ว ย ค อ น ก ร ี ต แล ะ ม ี ย อ ด ป ร า ส า ท 
อ ย ู ่ ต ร ง ก ล า ง ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย พ ร ะ ป ฐ ม เจ ด ี ย ์ ซึ ่ ง พ ร ะ ค ร ู พ ิ ศิ ษ ฎ์ ศิ ล ป า ค ม เป ็ น ผู ้ อ อ ก แบ บ ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 
ชั ้ น บ น ขอ ง พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ เป ็ น ท ี ่ เก ็ บ ร ว บ ร ว ม พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ส ม ั ย ต ่ า ง ๆ จ ํ า น ว น ม า ก อ า ท ิ ส ม ั ย ท ว า ร ว ด ี ศร ี ว ิ ชั ย 
ล พ บ ุ ร ี เช ี ย ง แส น ส ุ โข ท ั ย อ ย ุ ธ ย า ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ โด ย เฉ พ า ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป แบ บ ส ุ ว ร ร ณ ภ ู ม ิ ร ู ป แบ บ ง ด ง า ม 

สิ ่ ง ท ี ่ น ํ า ส น ใจ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ได ้ แก ่ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป จ ํ า ห ล ั ก ด ้ ว ย ห ย ก แล ะ แท ่ ง แก ้ ว อ ั ญ ม ณี น อ ก จ า ก น ี ้ 
ย ั ง ม ี บ ุ ษ บ ก ธร ร ม า ส น ์ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ซึ ่ ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ ส ่ ว น ชั ้ น ล ่ า ง ขอ ง พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ 
เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น เจ ้ า แม ่ ก ว น อ ิ ม ขน า ด ให ญ่ 3 อ ง ค ์ ท ํ า ด ้ ว ย ห ย ก แก ้ ว ส ี แด ง ล ี เข ี ย ว แล ะ ส ี เท า ล ั ก ษ ณะ 

พ ร ะ พ ั ก ต ร ์ อ ว บ อ ิ ่ ม ง ด ง า ม ม า ก 

ก า ร เข ้ า ชม พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ว ชิ ร ะ ป ร า ส า ท ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ขอ เข ้ า ชม ได ้ ท ี ่ เจ ้ า อ า ว า ส 


Wat Phetchplee 


The legend of Phetchaburi City says that the temple was located in the old 
Phripree, from which the name Phetchaburi is derived. The site is presumed to be the 
old habitation of Brahman people because of evidence, such as the Brahman temple 
nearby and the Brahman swinging posts at a corner of the temple wall. 


Location and Route 
It is located on Phetchplee Street near Wat Sanarmphram. 


Interesting things 

Wachiraprasad Museum 

It is a two-story Thai-style building made from concrete. The spire is in the 
middle at the top, like the Phrapratom Chedi in Nakhonpratom Province, designed 
and constructed under the supervision of Phrakhru Phisitsillapakom, a revered monk. 
A collection of various styles of Buddha images is displayed upstairs. These Buddha 
images belong to different periods such as the Dvaravati, Srivichai, Lopburi, Chiengsan, 
Sukhothai, Ayutthaya and Ratanakosin. The especially beautiful antiques are the 
Suwannaphoom style Buddha images, jewels and precious stones, and the Ayutthaya 
style’s preaching throne on which the Buddha relics are enshrined. 


Three big statues of Kuenim Goddess are enshrined downstairs. They are 
made from red, green, and gray jade. The faces of these statues are very beautiful. 














ว ั ด เก า ะ ส ุ ท ธา ร า ม 
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ว ั ด เก า ะ ส ุ ท ธา ร า ม 
ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ก ั น ว ่ า ว ั ด เก า ะ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ต อ น ป ล า ย ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว บ ร ม โก ศ 
(พ . ศ .2275-2301) แต ่ เด ิ ม ม ี แม ่ น ้ า ไห ล ผ่ า น โด ย ร อ บ อ า ณา เข ต ขอ ง ว ั ด จ ึ ง ม ี ส ภา พ เป ็ น เก า ะ ภา ย ใน ว ั ด ม ี 
โบ ร า ณ ส ถา น โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ม า ก ม า ย 


` ท ี ่ ต ั ้ ง แล ะ ก า ร เด ิ น ท า ง ต ั ้ ง อ ย ู ่ ถนน บ ร ิ พ ั ต ร ใก ล ้ ก ั บ ห ั ว ถนน พ า น ิ ช เจ ร ิ ญ ห า ก ม า จ า ก ส ะ พ า น น เร ศ 
ชุ ้ ม ป ร ะ ต ู ท า ง เข ้ า ว ั ด อ ย ู ่ ท า ง ซ้ า ย ม ื อ 
สิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ 
พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ม ี ขน า ด เล ็ ก ก ่ อ อ ิ ฐ ถ ื อ ป ู น ฐา น โค ้ ง ไม ่ เจ า ะ ช่ อ ง ห น ้ า ต ่ า ง บ ั ว ป ล า ย เส า ก ล ี บ ย า ว เพ ด า น . 


พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ล ด ชั ้ น ท ั ้ ง ด ้ า น ห น ้ า แล ะ ด ้ า น ห ล ั ง ม ี ด า ว เพ ด า น จ ํ า ห ล ั ก ไม ้ ล ง ร ั ก ป ิ ด ท อ ง ภา ย ใน ม ี ภา 
จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง ท ี ่ ม ี ก า ร จ า ร ึ ก ป ี ท ี ่ เข ี ย น ไว ้ ว ่ า ป ี 2277 เป ็ น ภา พ เข ี ย น ส ี ฝุ ่ น ส ภา พ ย ั ง ส ม บ ู ร ณ์ ต อ น บ น : 
เข ี ย น เป ็ น ร ู ป ห ม ู ่ น ั ก ส ิ ท ธิ ์ ว ิ ก ย า ธร ป ร ะ น ม ห ั ต ถ ์ ถื อ ด อ ก ไม ้ แต ่ ง ก า ย อ ย ่ า ง ค น ต ่ า ง ชา ต ิ ต อ น ก ล า ง เข ี ย น เป ็ น 
ร ู ป เจ ด ี ย ์ บ ร ร จ ุ ใน โค ร ง ร ู ป ส า ม เห ล ี ่ ย ม ห ย ั ก ฟั น ป ล า ม ี ร ู ป ฉั ต ร ค ้ น ใต ้ ฉั ต ร เข ี ย น เป ็ น ร ู ป พ ุ ท ธ ป ร ะ ว ั ต ิ 

ส ่ ว น ผนัง ด ้ า น ท ิ ศ ใต ้ เข ี ย น เป ็ น ภา พ ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ เ ก ี ่ ย ว ก ั บ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ต อ น ล ่ า ง ขอ ง ภา พ เข ี ย น 
เป ็ น ร ู ป ชา ว ต ะ ว ั น ต ก ขี ่ ม ้ า พ ร ะ ญี ่ ป ุ ่ น แล ะ ค น จ ี น แส ด ง ให ้ เห ็ น ถึ ง ค ว า ม เก ี ่ ย ว เน ื ่ อ ง ใน ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม 
ป ร ะ เพ ณี ขอ ง ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ใน ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ขณะ น ั ้ น 

ห ม ู ่ ก ุ ฏิ เร ื อ น ไท ย แล ะ ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า ฝา ป ร ะ ก น ล ู ก ฟั ก ขอ ง ห ม ู ่ ก ุ ฏิ เร ื อ น ไท ย 
ว ั ด เก า ะ ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม ม า ก เป ็ น ผล ง า น ขอ ง ท ่ า น อ ธิ ก า ร โฉ ม พ ร ะ ค ร ู ผู ้ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ด ้ า น ช่ า ง ไม ้ แล ะ 
ภา ย ใน ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ม ี ธร ร ม า ส น ์ แก ะ ส ล ั ก อ ย ่ า ง ง ด ง า ม ม ี ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ท ี ่ เข ี ย น ขึ ้ น ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 
ท ี ่ ม ี ค ว า ม ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ ง ด ง า ม เช ่ น ก ั น 

ก า ร เข ้ า ชม ภา ย ใน พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ แ ล ะ ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ได ้ ท ี ่ พ ร ะ อ า จ า ร ย ์ อ ุ ด ม . 





ว ั ด เก า ะ ส ุ ท ธา ร า ม 


Wat Ko Suttharam 








Wat Ko Suttharam 


The locals call the temple “Wat Ko”. It was built in the late Ayutthaya Period, in 
the reign of King Borommakos (1732-1758). Formerly, the temple had water all around 
it. Therefore, the precinct and the temple itself seemed to be situated on an island. 
(Ko means an island in Thai.) There are a lot of interesting old buildings and antiques 
in the temple. | 


Location and Route 
It is located on Boripat Street close to the start of Phanitcharoen Street. If 
travelling from Nares Bridge, the entrance to the temple is on the left. 


Interesting things: 

The ordination hall 

The building is small, made from masonry, and built оп a curved base. There is, 
no window. The decoration at the upper end of the pillar is in the shape of long lotus 
petals. The ceiling is of different levels decorated by stars carved from wood and with 
painted black and gold leaves. The murals were made from dust colors with the date 
written BE 2277 (1734 AD). They are still in complete form. The upper part of the 
murals depicts a group of scholars dressed like foreigners with their hands holding a 
flower to their chests. 


On the southern wall, the mural illustrates important places of Buddha's life. 
Underneath are pictures of westerners on horseback, Japanese monks, and Chinese. 
The pictures demonstrate the relationships of different cultures in the Ayutthaya Period. 


The monk dwellings and the preaching pavilion 

It is recognized that the walls of the Thai-style houses which make up the 
monk quarters here are very beautiful. It was the work of the Abbot Chom who is 
well-known for his expertise in carpentry. The preaching throne inside the preaching 
pavilion is an elaborately carved piece of wood. Pieces of paintings done in the reign 
of King Rama the Fifth are graceful and still in good condition. 
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О 4% a % da 4 
ล ่ อ ง แม ่ น ํ า เพ ชร บ ุ ร ี ส า ย น ่ า ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ 


แม ่ น ้ า เพ ชร ม ี ต ้ น ก ํ า เน ิ ด จ า ก ผื น ป ่ า แห ่ ง เท ื อ ก เข า ต ะ น า ว ศร ี ไห ล ผ่ า น อ ํ า เภ อ ต ่ า ง ๆ ใน จ ั ง ห ว ั ด เพ ชร บ ุ ร ี 
ก ่ อ น ท ี ่ จ ะ ไห ล อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล อ ่ า ว ไท ย ท ี ่ ต ํ า บ ล บ า ง ต ะ บ ู น อ ํ า เภ อ บ ้ า น แห ล ม เป ร ี ย บ เส ม ื อ น เส ้ น โล ห ิ ต ท ี ่ ห ล ่ อ 
เล ี ้ ย ง ชี ว ิ ต ผู ้ ค น เม ื อ ง เพ ชร ม า อ ย ่ า ง ย า ว น า น น อ ก จ า ก น ี ้ แม ่ น ้ า เพ ชร บ ุ ร ี ย ั ง ม ี ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 
เน ื ่ อ ง จ า ก เป ็ น น ้ ้ า ห น ึ ่ ง ใน ห ้ า แห ่ ง ขอ ง ป ร ะ เท ศ ท ี ่ ใช ้ ใน พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี บ ร ม ร า ชา ภิ เษ ก พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น ส ย า ม 
ต า ม โบ ร า ณ ร า ช ป ร ะ เพ ณี แล ะ ย ั ง เป ็ น น ้ า เส ว ย ขอ ง พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ใน ห ล า ย ร ั ช ก า ล 

เส ้ น ท า ง ล ่ อ ง แม ่ น ้ า เพ ชร 

โด ย เร ิ ่ ม จ า ก ท ่ า น ้ า ต ล า ด ท ร ั พ ย ์ ส ิ น ส ่ ว น พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ห ร ื อ ท ี ่ ชา ว เพ ชร บ ุ ร ี ร ู ้ จ ั ก ก ั น ใน น า ม “ต ล า ด 
Ban” ไป ส ิ ้ น ส ุ ด ท ี ่ ป า ก อ ่ า ว บ า ง ต ะ บ ู น พ า ห น ะ ท ี ่ ใช ้ ค ื อ เร ื อ ห า ง ย า ว ท ี ่ ชา ว บ ้ า น แถบ บ า ง ต ะ บ ู น ใช ้ ส ั ญ จ ร 
ไป ม า เพ ื ่ อ จ ั บ จ ่ า ย ซื ้ อ ขอ ง แล ะ น ํ า ส ิ น ค ้ า ม า ขา ย ท ี ่ ต ล า ด ใน ต ั ว เม ื อ ง ต ล อ ด เส ้ น ท า ง จ ะ พ บ เห ็ น ว ิ ถี ชี ว ิ ต 
ขอ ง ผู ้ ค น ท ี ่ อ า ศั ย อ ย ู ่ ร ิ ม ส อ ง ฝัง แม ่ น ้ า ส ิ ่ ง ป ล ู ก ส ร ้ า ง แล ะ อ า ค า ร เร ื อ น ไท ย แบ บ โบ ร า ณ ว ั ด ว า อ า ร า ม เก ่ า แก ่ 
ต ล อ ด จ น ก า ร ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ขอ ง ผู ้ ค น ใน ท ้ อ ง ถิ ่ น อ า ท ิ ก า ร ท ํ า ส ว น ชม พ ู ่ บ ร ิ เว ณ ว ั ด ชม พ ู พ น ก า ร ท ํ า 
น ้ า ต า ล ม ะ พ ร ้ า ว ขอ ง ชา ว บ ้ า น บ า ง ค ร ก ก า ร เผา ถ่ า น ด ้ ว ย ว ิ ธี ต ั ้ ง เด ิ ม แล ะ ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง ใน เข ต บ า ง ต ะ บ ู น 
น อ ก จ า ก น ี ้ ต ล อ ด ส อ ง ข้ า ง ท า ง ย ั ง ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ต ้ น ไม ้ แล ะ พ ื ช พ ั น ธุ ์ ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ ห ล า ก ห ล า ย ใน แต ่ ล ะ พ ื ้ น ท ี ่ 

ข้ อ ม ู ล ก า ร เด ิ น ท า ง 

ก า ร ล ่ อ ง แม ่ น ้ า เพ ชร บ ุ ร ี จ ะ เร ิ ่ ม ต ้ น จ า ก ต ั ว เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี ไป ล ิ ้ น ส ุ ด ท ี ่ ต ํ า บ ล บ า ง ต ะ บ ู น อ ํ า เภ อ 
บ ้ า น แห ล ม ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ป ร ะ ม า ณ 2-3 ชั ่ ว โม ง เร ื อ จ ะ จ อ ด เท ี ย บ ท ่ า บ ร ิ เว ณ ต ล า ด ท ร ั พ ย ์ ส ิ น ฯ ต ั ้ ง แต ่ 
เว ล า 08.00 - 10.00 น . เป ็ น เร ื อ ห า ง ย า ว ม ี ห ล ั ง ค า ป ั จ จ ุ บ ั น เห ล ื อ อ ย ู ่ 2 ล ํ า ร อ ง ร ั บ ผู ้ โด ย ส า ร ได ้ ล ํ า ล ะ 
20-25 ค น เร ื อ อ อ ก ว ั น ล ะ 1 เท ี ่ ย ว อ ั ต ร า ค ่ า เช ่ า เห ม า เร ื อ ป ร ะ ม า ณ 800-1,000 บ า ท แต ่ ก า ร ล ่ อ ง แม ่ น ้ า 
เพ ชร บ ุ ร ี ม ี ข้ อ จ ํ า ก ั ด ใน เร ื ่ อ ง ป ร ิ ม า ณ น ้ า ใน บ า ง ฤดู ก า ล ร ะ ด ั บ น ้ า ต ิ ้ น เข ิ น เร ื อ ไม ่ ส า ม า ร ถ แ ล ่ น ได ้ . 
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Cruising along the Phetchaburt River 
- the Sacred Stream 


Maenam Phetch or the Phetchaburi River has its origin at the watershed areas 
of the Tanaosri Mountain Range in the West. The water passes through different districts 
of Phetchaburi before it empties itself into the Gulf of Thailand at Tambon Bangtaboon 
of Banlaem District. It is like the blood vessel of the Phetchaburi people. The river has 
also a significant place in the Thai history, and its water is one of the five most important 
river waters, which were traditionally used for the coronation of the Kings of Siam. 
Also the water from the Phetchaburi River was used as drinking water of many kings 
in the past. 


The cruising route 

The trip starts from the wharf at Sapsin Market on the bank of the Phetchaburi 
River or Talad Rim Nam. It ends at the mouth of Bangtaboon Bay. A long-tailed boat, 
which sails regularly, taking people and produce to the market, is used as a cruise 
boat. Along the way on both sides of the river, visitors can see different ways of lives of 
the locals. Structures and Thai-style houses including old temples are naturally 
displayed along the river. Different ways of making a living can also be seen such as 
the rose apple orchards near Wat Chompoopon and the making of palm sugar at 
Bangtaboon District. Along the way one can enjoy the shade of trees and a variety of 
beautiful vegetation. 


More information on the cruising 

The cruising of the Phetchaburi River starts from the town center and ends at 
Tambon Bangtaboon, Amphoe Banlaem. It is a 2-3 hour trip. The long-tailed boats will 
wait for their passengers from 8:00 to 10:00 a.m. The boat has a roof, so the passengers 
do not have to worry about the hot sun or the rain. Now there are two of them on 
service. Each can take up to 20-25 passengers. The boat departs only once a day. It 
costs about 800-1,000 to charter a boat. There is one limitation to this kind of trip, if 
the water is very low, it is impossible to travel by boat. 
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ต ล า ด เม ื อ ง เพ ชร 


อ ย ู ่ ใจ ก ล า ง เม ื อ ง บ ร ิ เว ณ ถ น น พ า ณิ ช ย ์ เจ ร ิ ญ ต ั ้ ง แต ่ ส ี ่ แย ก ส ํ า น ั ก ง า น ส า ธา ร ณ ส ุ ข จ ั ง ห ว ั ด เร ื ่ อ ย ไป จ น ถึ ง 
เช ิ ง ส ะ พ า น จ อ ม เก ล ้ า เป ็ น ย ่ า น ค ้ า เก ่ า แก ่ ม ี ร ้ า น ร ว ง ต ่ า ง ๆ ม า ก ม า ย ต ล า ด เช ้ า เร ิ ่ ม ม ี ชี ว ิ ต ชี ว า ต ั ้ ง แต ่ เข ้ า ม ื ด จ น 
ก ร ะ ท ั ่ ง ถึ ง เว ล า ป ร ะ ม า ณ 10 โม ง เช ้ า พ ่ อ ค ้ า แม ่ ขา ย จ ะ น ํ า ผล ผล ิ ต จ ํ า พ ว ก ผัก ผล ไม ้ ห ร ื อ อ า ห า ร ท ะ เล ส ด ๆ ม า 
ว า ง จ ํ า ห น ่ า ย ต ล อ ด ส อ ง ฝั่ง ถนน ช่ ว ง เว ล า ด ั ง ก ล ่ า ว จ ะ ค ึ ก จ ั ก ไป ด ้ ว ย ผู ้ ค น ท ี ่ ม า จ ั บ จ ่ า ย ส ิ น ค ้ า น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ขน ม ” 
แล ะ อ า ห า ร พ ื ้ น เม ื อ ง ให ้ เล ื อ ก ซื ้ อ โด ย เฉ พ า ะ โต น ด ท อ ด ป ็ น ขน ม ท ี ่ ห า ร ั บ ป ร ะ ท า น ได ้ ท ี ่ เพ ชร บ ุ ร ี เพ ี ย ง แห ่ ง เด ี ย ว 
ต ล า ด ขน ม แล ะ ขอ ง ว ่ า ง อ ย ู ่ ถัด เข ้ า ไป ใน ช อ ย ด ้ า น ห ล ั ง ธน า ค า ร ก ร ุ ง เท พ เป ็ น แห ล ่ ง ร ว ม ขน ม ห ว า น จ ํ า ห น ่ า ย ท ั ้ ง | 
ป ล ี ก แล ะ ส ่ ง ม ี ขน ม น ม เน ย น า น า ชน ิ ด ให ้ เล ื อ ก ม า ก ม า ย เด ิ น ล ั ด เล า ะ ต า ม ถนน เส ้ น ด ั ง ก ล ่ า ว ไป ท า ง เห น ื อ จ ะ พ บ | 
ต ล า ด ท ร ั พ ย ์ ส ิ น ฯ ห ร ื อ ท ี ่ ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า “ต ล า ด ร ิ ม น ้ า ” เป ็ น ต ล า ด แห ่ ง แร ก ขอ ง เม ื อ ง เพ ชร ใน ส ม ั ย ท ี ่ ย ั ง ม ี ก า ร 
ส ั ญ จ ร ท า ง เร ื อ ห น ้ า ต ล า ด ม ี อ า ห า ร อ ร ่ อ ย ให ้ เล ื อ ก ล อ ง ชิ ม ร ส ห ล า ย ชน ิ ด เช ่ น ขน ม จ ี น ท อ ด ม ั น ป ิ ้ ง ง บ ขน ม ต า ล 
น ึ ่ ง ร ้ อ น ๆ ข้ า ว แช ่ ร ว ม ท ั ้ ง ขน ม ห ว า น แบ บ ไท ย ๆ ส ี ส ั น น ่ า ร ั บ ป ร ะ ท า น ต ล า ด ส ด อ ย ู ่ ใน ช อ ย ด ้ า น ห ล ั ง ถนน ส ุ ร ิ น ท ร ์ 
ถา ไช ย ห ร ื อ ถนน ส ิ บ แป ด เม ต ร ขา ย อ า ห า ร ส ด แล ะ อ า ห า ร ท ั ่ ว ไป ต ั ้ ง แต ่ เช ้ า จ ร ด เย ็ น ท ั ้ ง ย ั ง ม ี ร ้ า น ขน ม ห ม ้ อ แก ง 
เจ ้ า ด ั ้ ง เด ิ ม ต ล า ด อ น า ม ั ย อ ย ู ่ ใก ล ้ ส ถา น ี อ น า ม ั ย จ ํ า ห น ่ า ย ผล ไม ้ ด อ ง ด อ ก ไม ้ ส ด ขอ ง แห ้ ง ต ่ า ง ๆ เช ่ น ห ม า ก พ ล ู 
ฯลฯ แล ะ อ า ห า ร ท ะ เล แป ร ร ู ป ต ล า ด บ ่ า ย ใน ช่ ว ง ย า ม บ ่ า ย ขอ ง ท ุ ก ว ั น ท ี ่ ถนน ส า ย ใน ด ้ า น ห ล ั ง ถนน พ า ณิ ช ย ์ เจ ร ิ ญ 





จ ว 


a ม ี ขอ ง ส ด แล ะ อ า ห า ร ท ะ เล แป ร ร ู ป จ ํ า พ ว ก ก ุ ้ ง แห ้ ง ก ะ ป ิ ป ล า เค ็ ม ค ุ ณ ภา พ ด ี ร า ค า ย ่ อ ม เย า ให ้ เล ื อ ก ซื ้ อ ห า ก ล ั บ ไป 
. เป ็ น ขอ ง ฝา ก . 


|. Muang Pherch Marker | 


Muang Phetch market or Phetchaburi market is located in the center of the town on | 
Phanitcharoen Street. The market starts very early in the morning and lasts until about 10 a.m. 
The pathway starting from the intersection next too the Phetchaburi Public Health Office and 
extending to the Chomklao Bridge is the place where many shops are located and where farmers 
come to display their produce such as fruit, vegetables, and fresh seafood and, in particular, the 
local desserts and dishes. One, which can only be found in Phetchaburi, is call tanodtord or fried 
palm fruit. The street is usually crowdad with shoppers. The place where many desserts and 
snacks can be found is in the lane behind the Bangkok Bank, Phetchaburi Branch. It is a venue 
where desserts can be bought in large quantities at llow prices. 

Browsing the desserts displayed along the lane to is end, we arrive at Talard Sapsin, 
locally called Talard Rim Nam or the market on the bank of the river. It was the first market built 
in the town, when the convenient way for transportation was by boat. Here a variety of dishes 
such as fried fish with rice noodles (kanom cheen thodman), grilled fish cake (ping-ngob), steamed 
капот tan (made from a mixture of flour, sugar, and palm juice), kaw-chae (scented rice with 
Ice), and other desserts are invitingly displayed. 

Talard Sod (or fresh market) | 

If is located in the lane Surinruechai Street (or Sibpaedmet Street). This market offers 
fresh food and food in general from morning to evening. A confectionery-the original recipe of | 
Morgang is also located here. | 

Talard Arnamai (or the market near the Health Station) ТЕ 

Тһе market sells pickled fruit, flowers, and dried and processed foods such as betel nuts _ 
апа betel vine. 
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ขน ม พ ื ้ น บ ้ า น อ า ห า ร พ ื ้ น เม ื อ ง 


Desserts and local foods 
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ขน ม พ น บ า น อ า ห า ร พ น เม อ ง 


เม ื อ ง เพ ชร บ ุ ร ี น อ ก จ า ก จ ะ ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ให ้ เท ี ่ ย ว ชม ก ั น อ ย ่ า ง จ ุ ใจ แล ้ ว เร ื ่ อ ง ขอ ง อ า ห า ร 
ก า ร ก ิ น ก ็ ม ี ให ้ เล ื อ ก ล ิ ้ ม ล อ ง ก ั น อ ย ่ า ง อ ิ ่ ม ห น ํ า ส ํ า ร า ญ ท ั ้ ง ขน ม ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ ล ื อ ชา ผล ไม ้ น า น า ชน ิ ด แล ะ อ า ห า ร 
ร ส เด ็ ด ท ี ่ อ ย ู ่ ค ู ่ ก ั บ เม ื อ ง เพ ชร ม า น า น จ น เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ เฉ พ า ะ ถิ ่ น 

อ า ห า ร ค า ว แล ะ อ า ห า ร ว ่ า ง ได ้ แก ่ .... ข น ม จ ี น ท อ ด ม ั น เป ็ น เส ้ น ขน ม จ ี น ว า ง ซ้ อ น ด ้ ว ย ท อ ด ม ั น 
ป ล า ก ร า ย ร ้ อ น ๆ แล ะ ร า ด น ้ า จ ิ ้ ม เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ร ั บ ป ร ะ ท า น เป ็ น อ า ห า ร ม ื ้ อ เช ้ า ห ร ื อ เป ็ น อ า ห า ร ว ่ า ง 
ม ื ้ อ บ ่ า ย .... ง บ ย ิ ้ ง ท ํ า จ า ก เน ื ้ อ ป ล า โด ย ม ี ส ่ ว น ผสม ขอ ง น ้ า พ ร ิ ก แก ง ล ั ก ษ ณะ ค ล ้ า ย ท อ ด ม ั น น ํ า ม า ห ่ อ ใบ ต อ ง 
ย ่ า ง ไฟ จ น ได ้ ท ี ่ ร ั บ ป ร ะ ท า น ก ั บ ข้ า ว ส ว ย ร ้ อ น ๆ ... ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว เน ื ้ อ ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว เน ื ้ อ ว ั ว ท ี ่ ใส ่ ช อ ส พ ร ิ ก ส ู ต ร เฉ พ า ะ 


เป ็ น อ า ห า ร ป ร ะ จ ํ า ถิ ่ น เม ื อ ง เพ ชร ท ํ า ม า จ า ก เต ้ า ต า ล อ ่ อ น ฝา น บ า ง ๆ ป ร ุ ง ด ้ ว ย น ้ า พ ร ิ ก แก ง ท ี ่ ม ี ส ่ ว น ผสม 
a a. ays © П = и ม vv 

ห น ั ก ไป ท า ง ก ร ะ ชา ย เต ิ ม เน ื ้ อ ว ั ว ห ร ื อ เน ื ้ อ ห ม ู ย ่ า ง เค ี ่ ย ว ไฟ จ น ห อ ม ได ้ ท ี ่ ร ั บ ป ร ะ ท า น ก ั บ ข้ า ว ส ว ย 
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Desserts and local foods 


In addition to many interesting places, Phetchaburi offers a variety of foods which are 
unique to itself, for visitors to try. These include famous desserts, succulent fruits and delicious 
foods. 

Main dishes and snacks 

Kanomcheen Todman It is rice noodles eaten with hot fish cakes and hot sauce. It is a 
light meal suitable for breakfast and supper. 

Ngobping It is a mixture of fish and curry paste like fishcake or Todman. The mixture 
then was covered up by a piece of banana leaf, and cooked on a grill. It is eaten with hot 
steamed-rice. 

Beef noodles The special character of Phetchaburi noodles is its very hot and tasty chili 
sauce, prepared by mixing Siracha Sauce with karen chili. The noodles are favored by the 
sauce before eating. Special small meat balls are also an important ingredient of the noodles. 

Hua Taan Curry It is a local food. One important ingredient is the meat of young sugar 
palm tree fruits. The other ingredients include hot curry paste, and grilled meat. It is eaten best 
with hot steamed rice. 

Kaw Chae Muang Phetch It is rice in scented iced water eaten with other sweetened 
dishes made from fish and vegetables. It needs an expert hand to make this kind of dish. Every 
step needs great care. First, the rice should be steamed to a certain degree before it is rubbed 
until it is shiny. Sweet smelling flowers, such as jasmine are used to make the scented water. In 
a hot climate, this cool scented iced rice or kaw chae can indeed refresh you. 


№, 


Seafood Good places for seafood сап be found almost everywhere, especially along“ ы 


Haad Chao Samran beach, Bangtaboon bay, Amphoe Banlaem, and 0 ท ล - ล ท า beach. It is also 
easy to buy fresh seafood to cook at the place where you stay. 

Desserts and fruits Fresh and dry desserts especially with palm sugar and egg as main 
ingredients are: Kanom Morgang. It is an outstanding dessert of Phetchaburi. The ingredients 
include palm sugar, taro, coconut milk and egg. Lotus seeds are also arranged on top before it 
is cooked in an oven. 

Tawhoo Nomsod It is made from gelatin boiled with condensed and fresh milk, eaten 
with small cubes of sweetened papaya in syrup. It is refrigerated before serving. 

Jawtan Chuam It is a popular dessert made from the growth inside the seed of sugar 
palm fruits. The growth is boiled in syrup until it is cooked and shiny. 

Tanod Tod It is made from the sweetened young sugar palm fruit. The fruit then is 
dipped in a batter of sticky rice powder, palm sugar, and coconut milk and then deep-fried. 

Kanom Tan It is made from the yellow juice from a ripe sugar palm fruit mixed with rice 
flour, palm sugar and coconut milk. The mixture is wrapped in a banana cup and steamed. 

Sugar palm juice It is taken from the sap of sugar palm flowers. The sap is mixed with 
cubes of ice, a traditional way to quench your thirst and a good refresher in a hot climate. 

Looktansod The young palm fruits are in season between February and May. It can be 
sliced into small pieces eaten with syrup and ice. 

Phetchaburi Rose Apple The fruits are sweet and big especially at the middle parts. 
When fully ripe the color is almost pink. The rose apples are in season between February and 
May. The most famous kind is Phetchchomphoophon which is grown mostly on the river banks 
around the area of Wat Chomphoophon, in Muang District of Phetchaburi. 
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Travelling fo Phetchaburi 


Private cars 

Private motorists can use the Thonburi-Pakthor Highway (Highway 35) past 
Samutsakhon, and Samutsongkhram Province. Turn left into Highway 4 at 
Wangmanaw Junction, Amphoe Pakthor and drive towards Phetchaburi. This route is 
about 123 kilometers and takes more than an hour. Visitors can also use Phetkasem 
Road (Highway 4) passing through Buddhamonthon Highway in Nakhonpathom and 
to Ratchaburi Province. This route covers 166 kilometers. 

Regular buses i 

Visitors can also use regular bus services - most of them are air-conditioned. 
Everyday from 5:00 a.m. to 9:00 p.m., a bus leaves the Southern Bus Terminal, on 
Borommaratchonnee Street in Bangkok, for Phetchburi every thirty minutes. It takes 
about two hours to travel to Petchaburi by bus. For more information you can contact 
the Bangkok-Phetchaburi Tour Company Limited, telephone number 0-2435-7408 
and 0-3242-5922. 


Train 

There are different trains (ordinary, rapid, express, etc.) leaving Bangkok to 
Phetchaburi everyday. Visitors just go to the train station and buy the tickets there. It 
takes three hours to travel by train to Phetchaburi. Ask for more datails at 0-2225- 
6964 or 0-2222-0300 extension 5217. 


Travelling within Phetchaburi Province 

If you do not have your own vehicle, do not worry. In the town there are taxis 
called rodseelorlek or small four-wheeled vehicles. The locals call them rodleng. The 
minimum fare is seven baht, depending on the distance you want to travel. You can 
also charter one of these vehicles for a visit to your destinations. Rickshaws can also 
be hired to travel to places at short distance, especially in the town center. The fare 
is ten baht for one person. One rickshaw can carry only two persons. Another kind of 
transportation is hired motorcycle which is called maykhruang. These vehicles wait 
for their passengers at different spots throughout the town. 
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พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ภา ย ใน ว ิ ห า ร ห ล ว ง แล ะ ชม บ า น ป ร ะ ต ู ไม ้ แก ะ ส ล ั ก ขอ ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ว ั ด พ ล ั บ พ ล า ชั ย 

เท ี ่ ย ง - อ ื ่ ม อ ร ่ อ ย ก ั บ อ า ห า ร ม ื ้ อ เท ี ่ ย ง บ ร ิ เว ณ ห น ้ า ว ั ด ม ห า ธา ต ุ ม ี ให ้ เล ื อ ก ห ล า ย ชน ิ ด อ า ท ิ ก ๋ ว ย เตี ่ ย ว เน ื ้ อ น ้ า แด ง / 
ใส ขน ม จ ี น ท อ ด ม ั น ข้ า ว ม ั น ไก ่ ไอ ศก ร ี ม ก ะ ท ิ ส ด ฯลฯ 

ช่ ว ง บ ่ า ย - ชม ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ภา ย ใน ว ั ด ให ญ่ ส ุ ว ร ร ณา ร า ม ป ร า ส า ท ขอ ม ว ั ด ก ํ า แพ ง แล ง 
ชม พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ว ชิ ร ะ ป ร า ส า ท ว ั ด เพ ชร พ ล ี ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง แล ะ ธร ร ม า ส น ์ ว ั ด เก า ะ ส ุ ท ธา ร า ม 
โป ร แก ร ม ท ี ่ 2 

ช่ ว ง เช ้ า - ขึ ้ น ชม พ ร ะ น ค ร ค ี ร ี ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ แป ร พ ร ะ ร า ช ฐา น ขอ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 แล ะ ชม ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง 
พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ว ั ด ม ห า ส ม ณา ร า ม จ า ก น ั ้ น ชม ค ว า ม ง ด ง า ม ถ้า เข า ห ล ว ง 

เท ี ่ ย ง - แว ะ ร ั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ก ล า ง ว ั น ด ้ า น ห น ้ า เข า ว ั ง น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ร ้ า น ข้ า ว แช ่ อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เช ิ ง เข า 
แล ะ อ ย ู ่ ต ร ง ข้ า ม ว ิ ท ย า ล ั ย อ า ชี ว ศึ ก ษา เพ ชร บ ุ ร ี ให ้ ร ั บ ป ร ะ ท า น เพ ื ่ อ ค ล า ย ร ้ อ น ก ่ อ น ท ี ่ จ ะ เด ิ น ท า ง ก ั น ต ่ อ ใน ช่ ว ง บ ่ า ย 

ช่ ว ง บ ่ า ย - ชม ร ู ป แบ บ ง า น ป ู น ป ั ้ น โบ ร า ณ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ณ ว ั ด ส ร ะ บ ั ว จ า ก น ั ้ น แว ะ น ม ั ส ก า ร พ ร ะ พ ุ ท ธ ไส ย า ส น ์ 
ว ั ด พ ร ะ น อ น ซึ ่ ง ม ี พ ุ ท ธ ล ั ก ษ ณ ะ ง ด ง า ม แล ะ ม ี ขน า ด ให ญ่ เป ็ น 1 ใน 4 ขอ ง ป ร ะ เท ศ จ า ก น ั ้ น เด ิ น ท า ง ส ู ่ ว ั ด เข า บ ั น ได อ ิ ฐ 
ชม ง า น ป ู น ป ั ้ น ห น ้ า บ ั น พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ อ ั น ง ด ง า ม 





Examples of tour programs eh, 


Program 1 WA 


Morning session Visit Phraramrajanives. After that visit Wat Mahathat to see the stucco and 
pay homage to the sacred main Buddha image inside the Chapel. Then go 
to Wat Phlabphlachai to admire its carved door panels. 

Noon Enjoy lunch at the food shops around Wat Mahathat area. There is a variety 
of choices such as red-broth noodles with meat, light broth noodles with 
meat, kanomcheen todman (the rice noodles and fried fish cake), 
Khaw man gai (steamed rice topped with chicken), coconut milk ice-cream, 
etc. 

Afternoon session Visit the Ayutthaya architectural design at Wat Yai Suwannaram. After that 
see the Khmer remains at Wat Kamphaenglaeng, visit the museum at Wat 
Phetchphlee, and arrive at Wat Ko Suttharam to see the beautiful murals 
and the preaching throne. 


Program 2 

Morning session Descend the Phranakhonkhiri, the residence of King Rama the Fourth or 
King Mongkut. See the murals in the ordination hall of Wat Samanaram. 
Then visit Tham Khao Luang (or khao Luang Cave). 

Noon Lunch at the food shops in front of Khao Wang Hill. There is also a food 
shop serving khao chae or rice in scented iced water, opposite to the 
Phetchaburi Vocational College. Khao Chae is good to help cool oneself 
before starting the afternoon session. 

Afternoon session View the stucco of Ayutthaya style at Wat Srabua. After that visit Wat Phranorn 
and pay homage to the beautiful reclining Buddha image there. The image 
is the fourth largest reclining Buddha image in Thailand. Then go to Wat 
Khao Bandai It to admire the outstanding stucco at the gables of its 
ordination hall. 
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ภา ค ผนวก 


ป ู น ป ั ้ น เม ื อ ง เพ ชร 


ง า น ป ู น ป ั ้ น เป ็ น ศิ ล ป ะ อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ท ี ่ ม ี ม า แต ่ โบ ร า ณ น ั บ เป ็ น ส ก ุ ล ช่ า ง ส า ขา ห น ึ ่ ง ขอ ง เม ื อ ง เพ ชร ท ี ่ ล ื บ ท อ ด 
ก ั น ม า ไม ่ ขา ด ส า ย ป ู น ป ั ้ น เม ื อ ง เพ ชร เป ็ น ป ู น ท ี ่ ม ี ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ ส า ม า ร ถ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ เป ็ น ล ว ด ล า ย ต ่ า ง ๆ ได ้ อ ย ่ า ง 
อ ่ อ น ซ้ อ ย แล ะ ม ี ค ว า ม ค ง ท น ถา ว ร ... ว ั ต ถุ ด ิ บ ท ี ่ ใช ้ ค ื อ ป ู น ขา ว ท ี ่ ท ํ า ม า จ า ก เป ล ื อ ก ห อ ย เผา ไฟ ท ร า ย ล ะ เอ ี ย ด thea 
โต น ด ห ร ื อ น ้ า ต า ล ท ร า ย ก า ว ห น ั ง แล ะ ก ร ะ ด า ษ ฟ า ง น ํ า ส ่ ว น ผสม ต ่ า ง ๆ ม า ต ํ า ใน ค ร ก ป ู น ใบ ให ญ่ ... ข ั ้ น ต อ น ก า ร ป ั ้ น 
ช่ า ง จ ะ อ อ ก แบ บ ล า ย แล ะ ร ่ า ง ล ง ก ร ะ ด า ษ จ า ก น ั ้ น ก ็ เข ี ย น ล ง บ น พ ื ้ น ผิ ว ท ี ่ จ ะ ท ํ า ง า น แล ้ ว เร ิ ่ ม ป ั ้ น โด ย ใช ้ ป ู น ซี เม น ต ์ 
โก ล น เป ็ น โค ร ง ไป ต า ม ล ว ด ล า ย ท ี ่ เข ี ย น ไว ้ เม ื ่ อ ป ู น ท ี ่ โก ล น แข ็ ง ต ั ว จ ึ ง ใช ้ ป ู น ต ํ า ท ี ่ เต ร ี ย ม ไว ้ พ อ ก ไป บ น โก ล น แล ้ ว ใช ้ 
เก ร ี ย ง ป ั ้ น แต ่ ง ป ู น ป ั ้ น เป ็ น ล ว ด ล า ย ต า ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ท ี ่ ว า ง ไว ้ เม ื ่ อ ป ั ้ น เส ร ็ จ แล ้ ว ท ิ ้ ง ไว ้ ป ร ะ ม า ณ 10-15 น า ท ี ป ู น จ ะ 
เร ิ ่ ม แข ็ ง ต ั ว ต ิ ด แน ่ น ก ั บ พ ื ้ น ผิ ว โด ย ม ี ป ู น ซี เม น ต ์ เป ็ น ต ั ว ช่ ว ย ย ื ด 


ซะ 


Phetchaburi Stucco 


Stucco is an ancient art of Phetchaburi, an inheritance that passes down from 
one generation to another. Phetchaburi stucco is special in that it can last longer and 
that it can be applied easily to make a variety of graceful styles and patterns. 

Materials used 

The mixture consists of the lime derived from the burning of shells, fine sand, 
sugar or palm sugar, glue, and straw paper. These materials are blended and pounded 
in a big mortar. 

Carving steps 

First the artisan drafts a pattern he wants on a piece of paper. Then the pattern 
is drawn on the work surface. The cement is used to make a rough base of the sculpture 
pattern. When the cement base turns hard, the artisan will apply the prepared mixture 
on top of the base. A trowel is used to carve the stucco into the desired pattern. The 
finished piece will have to be left in the open for 10-15 minutes. When the lime is hard, 
the stucco will stick tightly to the surface with the help of its cement base. 
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อ ง ค ์ ป ร ะ ก อ บ ต ่ า ง ๆ ขอ ง ห น ้ า บ ั น 


Temple Roof Decoration 


. hornlike finial on the 
roof ridge, representing the 
head of the garuda 

. toothlike ridges on 
the sloping edges of a gable, 
representing the fin on the back 
of the naga 

. main purlin, central purlin 

. gable beam 

. Sloping edges of the naga 

. small finials jutting out of 
the 2 corners of the gable, 
representing the heads 
of the naga 

. niche 

. column purlin 

. decorative panel for 
covering hidden structure 

10. eaves 
11. lotus capital pillar 
12. decorative panel for 
covering hidden structure 
13. underside structure of the eaves 
14. cantilever beam 
15. purlin at the end of 
cantilever beam 
16. decoration 
17. eaves brackets 
18. fillet 
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ล ะ ค ร ชา ต ร ี 


a v a = & 1 v, П = ta weal + 
ล ะ ค ร ชา ต ร ี เข ้ า ม า ส ู ่ เม ื อ ง เพ ชร เม ื ่ อ ใด น ั ้ น ไม ่ ป ร า ก ฏ ห ล ั ก ฐา น แน ่ ชั ด เพ ี ย ง แต ่ ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ท ิ ว ่ า ชา ว 


เม ื อ ง เพ ชร ท ่ า น ห น ึ ่ ง ม ี ชื ่ อ ว ่ า ห ม ่ อ ม เม ื อ ง ได ้ ร ั บ โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ เป ็ น ห ม ่ อ ม ใน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม 
เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เน ื ่ อ ง จ า ก เป ็ น ผู ้ ม ี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร เล ่ น ล ะ ค ร ชา ต ร ี แล ะ ม ั ก จ ะ ได ้ เล ่ น ถวาย ห น ้ า พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง 
Ева ҒАР < v da У р a М. 
ท ุ ก ค ร ั ้ ง ท ี ่ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น เส ด ็ จ ฯ ป ร ะ ท ั บ ท ี ่ เม ื อ ง เพ ชร ห ม ่ อ ม เม ื อ ง ได ้ ถ่ า ย ท อ ด แล ะ ฝึก ส อ น ศิ ล ป ะ ก า ร แส ด ง 
a) vu 4 ม > & РЯ m = 
ล ะ ค ร ชา ต ร ี ให ้ ก ั บ ล ู ก ศิ ษ ย ์ แล ะ ได ้ แย ก ย ้ า ย ไป ต ั ้ ง ค ณะ ม ี ชื ่ อ เล ี ย ง ล ื บ ท อ ด ก ั น ม า ม า ก ม า ย จ น ก ล า ย เป ็ น ขอ ง ด ี 
เม ื อ ง เพ ชร อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง 


Lakhon Chartree 


It is not clear when lakhon Chartree or southern-style play came to 
Phetchaburi. It is said that a native of Phetchaburi called Mom Muang, a queen of 
King Rama the Fifth, was a gifted performer of Lakhon Chartree. Whenever the king 
visited Phetchaburi, she would perform the play to entertain him. The queen had 
taught the art of performing the play to a lot of her students, who later became 
famous actors and had their own troupes. This kind of performance continued from 
generation to generation until now. 
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